
1

— Tehillim / Psalms 105 | — Tehih—iT /  —

Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry

Tehillim / Psalms 105 | ספר תהילים קה
MATSATI.COMTMinistryT| http://www.matsati.com 

Let Us Study and Put into Practice the Word of God!

T InTthisTweek’sTstudyTfromTTehillim / Psalms 105:1-45,TtheTPsalmTopensTsaying,T105:1 Oh give thanks to 
the Lord, call upon His name; Make known His deeds among the peoples. 105:2 Sing to Him, sing praises 
to Him; Speak of all His wonders. 105:3 Glory in His holy name; Let the heart of those who seek the Lord 
be glad. 105:4 Seek the Lord and His strength; Seek His face continually. (NASB)TTTheTpsalmistTcallsTtoTgiveT
thanks,TandTstatesTthatTtheTpraiseTofTtheTLord,TofTHisTglory,TisTfoundTinTtheTmemoryTofTwhatTHeThasTdone,T
105:5 Remember His wonders which He has done, His marvels and the judgments uttered by His mouth, 
105:6 O seed of Abraham, His servant, O sons of Jacob, His chosen ones! 105:7 He is the Lord our God; 
His judgments are in all the earth. (NASB)TTFromTgenerationTtoTgeneration,TweTareTinstructedTtoTrememberT
whatTtheTLordThasTdone,TtheTLordTonTtheTotherThand,T 105:8 He has remembered His covenant forever, The 
word which He commanded to a thousand generations, 105:9 The covenant which He made with Abraham, 
And His oath to Isaac. 105:10 Then He confirmed it to Jacob for a statute, To Israel as an everlasting cove-
nant, 105:11 Saying, ‘To you I will give the land of Canaan As the portion of your inheritance,’ (NASB)  The 
psalmistTcontinuesTspeakingTofTtheTremnantTtheTLordTkeepsTforTHimself.TTDoesTtheTLordTkeepTforTHimselfT
aTremnantTtoday?TTThoseTwhoTareTHis,TtheTanointedToneT(105:15),TitTsaysTtheTwordTofTtheTLordTtestedThim.TT
DoesTtheTwordTofTtheTLordTtestTyou?TTTheTpsalmistTgivesTaTsummaryTofTAbraham,TIsaac,TJacob,TandTJoseph,T
andTthenTMosheTwhoTtheTLordThasTchosenT(105:26).TTTheTpsalmistTcontinuesTbyTsummarizingTtheTeventsTofT
theTexodusTandTtheTpowerTofTGodTtoTdeliverTIsraelTfromTEgyptT(105:27-37).TTTheTpsalmTconcludesTsaying, 
105:38 Egypt was glad when they departed, For the dread of them had fallen upon them. 105:39 He spread 
a cloud for a covering, And fire to illumine by night. 105:40 They asked, and He brought quail, And satisfied 
them with the bread of heaven. 105:41 He opened the rock and water flowed out; It ran in the dry places like 
a river. 105:42 For He remembered His holy word With Abraham His servant; 105:43 And He brought forth 
His people with joy, His chosen ones with a joyful shout. 105:44 He gave them also the lands of the nations, 
That they might take possession of the fruit of the peoples’ labor, 105:45 So that they might keep His statutes 
And observe His laws, Praise the Lord! (NASB)TTItTisTinterestingThowTtheTpsalmistTstatesTthatTtheTLordThadT
sentTHisTpeopleToutTwithTjoyTandTtheTpeopleTshoutedTjoyfully.TTTheTreasonTbeing,TforTtheTmostTpart,TduringT
theTentireTjourney,TtheTpeopleTwereTveryTdiscontentedTandTcomplainedTconstantly.TTTheTpsalmTstatesTthatTtheT
LordTgaveTIsraelTevenTtheTlandTofTtheTnations,TsoTthatTsheTmightTkeepTtheTstatutesTandTcommandments.TT

Aramaic               ελληνικός      Greek         ארמי                  Hebrew       עברית        
ספר תהלים פרק קה

hִוֹד—TֹבִּשְׁמוTּאו ְ ִT—ָו—ֹhiַTּוֹדו—TTT־א
 עוTּבָעַמTehִּעihiֲִוhiָֹו:TבTTTשhִׁ וiTּוֹ
ג T:וhiָֹאוiְ/ְִנ-iָבְּכ Tּחוh שִֹ Tֹוi-ּזַמְּ ו   
iֵב Tמַח hִשְֹ Tֹדְשׁו ָ Teֵׁבְּש Tּוiiְ—ַiְ—ִ 
hְֹ—וָ— Tּדְִּ שׁו T T Tד T:—ָו—ֹhְ Thֵׁמְבְַ ש T| 
זִכְ וּ T T T—T:דhִתָּמ Tוhָנ/ָ Tּבַּקְּשׁו Tֹוְעֻזּו 
מְֹ/hiָו T— עָשָֹ T ֶׁאֲש Tוhiָֹאוiְ/ְִנ 

 וּמִשְׁפְּטh/ִ-hֵו:

סםר טוביה פרק קה
—hבשמ Tון  T—ו—h Teד TשבחוT Tא 
 —ודעוןTבעממhאTעובדוh׃TTבTTשבחו
מihiו Thדמו Tזמ ו T״ ומוhדמו  
eבשו Tשבחו T Tג T T׃—hiשוh / Tiבכ 
  ודשhT—hחדiThב—וןTדiבעThאוi/ן
אוi/נא Tבעוi T Tד T Tו—׃—h Teד Tמן 
hדiThא/וTוihא בT—hih ואוT—ו—h־ד
  א׃TT—TTאדכ וh /TשוT—hiדThעבד

iמ—וThודhנTh/ומh—׃

ΨΑΛΜΟΙ 105
105:1T αλληλουιαT ἐξομολογεῖσθεT τῷT
κυρίῳT καὶT ἐπικαλεῖσθεT τὸT ὄνομαT αὐτοῦT
ἀπαγγείλατεT ἐνT τοῖςT ἔθνεσινT τὰT ἔργαT
αὐτοῦT105:2TᾄσατεTαὐτῷTκαὶTψάλατεTαὐτῷT
διηγήσασθεT πάνταT τὰT θαυμάσιαT αὐτοῦT
105:3TἐπαινεῖσθεTἐνTτῷTὀνόματιTτῷTἁγίῳT
αὐτοῦT εὐφρανθήτωT καρδίαT ζητούντωνT
τὸνT κύριονT 105:4T ζητήσατεT τὸνT κύριονT
καὶTκραταιώθητεTζητήσατεTτὸTπρόσωπονT
αὐτοῦT διὰT παντόςT 105:5T μνήσθητεT τῶνT
θαυμασίωνTαὐτοῦTὧνTἐποίησενTτὰTτέραταT
αὐτοῦTκαὶTτὰTκρίματαTτοῦTστόματοςTαὐτοῦT
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hַעֲֹ ב Thֵבְּנ Tֹעַבְדּו Te—ָ ְָאַב Tזֶַ ע T T Tו 
־בְּחh ָhִו:TזTTT—וּאhְTֹ—וָ—Tאֱלֵֹ—hנוTּבְּ
־כiָ-ָ—אֶָ ץTמִשְׁפָּטhָו:TחTTTזָכַ iְTעוֹ
   Teiָבְִּ ihוTֹדָּבָ Tצִוָּ—iְTאiֶֶףTדּוֹ :Tט
וּשְׁבוּעiָוֹ Te—ָ ְָאַב-iֶא Ti ַָּכ T ֶׁאֲש 
חָ :TTThTוַיַּעֲמhִדֶָ—hַiְTעֲֹ בiְTחֹ   hִiְשְֹ
ָ אTiֵבְִּ TihעוhT:eiָֹאiֵTTTאמֹ   hִiְשְֹ
נַחֲ Tiֶחֶב Tכְּנָעַן Tאֶֶ ץ-iֶא Tאֶתֵּן Tָךiְ־
מְִ פָּ  Thiְֵמ Teiָֹוh—ְִּב T T Tבh T:eֶכiְiַ 
hֹמִגּוTּלְּכו—ַiְִּוַיTTTגhT:ּבָּהTeh ִָוְגTכִּמְעַט 
אַחֵ : Teַע-iֶא T—ָכiְָמִמַּמ Thֹגּו-iֶא 
 hדiTTTאֹ-ִ—נhִּחTַאָדiְTeָעָשְָׁ Teוַיּוֹכַח
אiַ-תִּגְּעוּ T T Tטו T:ehִכiְָמ Te—ֶhiֲֵע 
טז T:ּתֵָּ עו-iַא Thַאhִנְבiְִו Thָחhִׁבִמְש   
כiָּ-מַטֵּ—- Tאֶָ ץ—ָ-iַע Tעָב ָ Tוַיְִּ ָ א
 iֶחTeֶשָׁבָ :hTזTTTשiַָׁחiִTְ/נTe—ֶhֵאhִשׁ
iֶבַכֶּבTּעִנּוTTTחhT:וֵֹ ףhT ַּנִמְכTעֶבֶדiְ 
נְַ/שׁוֹ: T—ָבָּא Tiֶבְַּ ז T]ֹוiְג ַ[ Tוhֹגְל ַ 
 hטTTTעַד-עTiֵבּאֹ-דְבָ וTֹאִמְַ hְTiֹ—וָ—
 צְָ ָ/iְ—וּ:TכTTTשiַָׁח-מiֶֶךTְוhַַתhִֵּ —וּ
מוֹ שָֹ T T Tכא T:ּתְּחֵ—ו/ַhְַו Tehִּעַמ Tiֵׁמש 
   אָדוֹןiְTבihֵוTֹוּמשTiֵׁבְּכiָ-ִ נhְָנוֹ:Tכב
:eֵּחַכhְTוhָוּזְֵ נTֹבְּנְַ/שׁוTוh ָ  iֶאְֹ  Tשָֹ
וhְַעֲֹ ב Tehִ ְָמִצ Tiֵא ָ hִשְֹ Tֹוַיָּבא T T Tכג 
 גָּ Tבְּאֶֶ ץ-חT:eָכדTTTוַיֶֶּ/ Tאiֶ-עַמּוֹ
ָ—ַ/ךְ T T T—כT:וh ָָּמִצ Tּוַיַּעֲצִמֵ—ו Tמְאֹד 
נאTֹעַמּוiְ—ִiְTֹנַכTiֵּבַּעֲבָדhָו:  iִבiִTeָּשְֹ
 כוTTTשiַָׁחTמֹשֶׁ—TעַבְדּוTֹאֲַ—ֹ ןTאֲשֶׁ 
מוּ-בTeָדִּבְֵ Thאiֹוֹ ־בָּחַ -בּוֹ:TכזTTTשָֹ
 hiָוTוּמְֹ/Tehiִבְּאֶֶ ץTחT:eָכחTTTשiַָׁח
אiֶ-דְּבָֹ hו Tּאֹ-מָ וiְו Tְוַיַּחְשִׁך Tְחשֶׁך 
e—ֶhֵמhֵמ-iֶא Tְך/ַ—ָ T T Tכט T:]ֹדְּבָ ו[ 

:eiָָדְּג-iֶאTiֶוַיָּמTeָדiְ 

hע ב Thבנ T—hעבד Te— דאב Tז עא T Tו 
iבכ Tנא—iא T—ו—h Tוא— T Tז T T׃hו hבח 
eiעiT hדכTTחTT׃hנוhדTןhחhiמTא עא 
ט T Tן׃h ד Th/iאi Tדh / Teגi/ T—hמhh   
hiצח ׃ T—hמhh ו Te— אב Teע T גז Thד  
iש אhi Tא hגזi Tע בhi T—מנhh ו T Th 
ih Tןiא Tךi T מhמi T Tאh T T׃eiע Tehh  
 א עאTדכנעןTעדבTאח נiכון׃hTTבTTכד
  —וihוןTעTeדמhנhhןTכזעh hןTוihבhןTב—׃
\TאiכוiממTעמאiTעמאTמןTכוhi—וTTגh
 iעמאTאוח ןiTעTeחו ן׃hTTדiTTאTשב 
iמ Tנ—וןhבג Tואוכח Tון—hומiטi T־אנש
ובנ ThחhבמשTבון  iTאi T Tטו T Tא׃h־כ
 בhאiThאiTבאhשון׃TTטזTTואכThiואכ hז
  כ/נאTעTiא עאTכTi עhדiTחמאiTב ׃
גב TחכiTehעבדא Tון—hדמ T שדT Tזh 
בשושiihא Tאוhענ T Tחh T Tו ף׃h Tאזדבן 
   hגiוThשT hד/ זTiעTiiבנ/שh—׃hTTט
 עדTעhדןTדאiאi/TגמT—hמhמ אTדh—ו—
iשוT—h ושTךhiמT שדTTכTT׃—hihTןh־ נ
 טןTבעמhאTו/iחhiT—׃TTכאTTשוh T—hבון
כב T T׃—hנhנ Tiבכ Tטhiוש T—hihhב Tiע  
hבו TומןT—hבנ/שTךh—Thב בנו T  hמi 
eh מצiTiש אhTאiואTTכגTT׃eחכiא 
 וhע בTד Tבא עאTדחe׃TTכדTTוא/hש
  TihעמiT—hחדאTואT—h/ iמןTמעh וh׃
TT—כ —hעמ Thמ נi Tב—וןi Tךh/—iא 
שiח T Tכו T T׃hעבדו Tiע Tשןhב Tחשבאi 
  שד Tמש—TעבדT—hא— ןTדאi עThבh—׃
h—וiווiאThגמi/Tב—וןTאוhשוTשווTTכז 
־וiמ—וThבא עאTדחe׃TTכחTTשד Tחשו
וiאh  Tבו TנוןhואחשכTנוןhכhוחשTכא 
 עi/Tiגמh—׃TכטTT—/ךiTאדמאTמhמh—ון

  ו טTihכTiנונh—ון׃

105:6T σπέρμαTΑβρααμT δοῦλοιT αὐτοῦT υἱοὶT
ΙακωβTἐκλεκτοὶTαὐτοῦT105:7TαὐτὸςTκύριοςTὁT
θεὸςTἡμῶνTἐνTπάσῃTτῇTγῇTτὰTκρίματαTαὐτοῦT
105:8T ἐμνήσθηT εἰςT τὸνT αἰῶναT διαθήκηςT
αὐτοῦTλόγουTοὗTἐνετείλατοTεἰςTχιλίαςTγενεάςT
105:9TὃνTδιέθετοTτῷTΑβρααμTκαὶTτοῦTὅρκουT
αὐτοῦTτῷTΙσαακT105:10TκαὶTἔστησενTαὐτὴνT
τῷT ΙακωβT εἰςT πρόσταγμαT καὶT τῷT ΙσραηλT
διαθήκηνTαἰώνιονT105:11T
λέγωνTσοὶTδώσωTτὴνTγῆνTΧαναανTσχοίνισμαT
κληρονομίαςTὑμῶνT105:12TἐνTτῷTεἶναιTαὐτοὺςT
ἀριθμῷTβραχεῖςT ὀλιγοστοὺςTκαὶT παροίκουςT
ἐνT αὐτῇT 105:13T καὶT διῆλθονT ἐξT ἔθνουςT εἰςT
ἔθνοςTἐκTβασιλείαςTεἰςTλαὸνTἕτερονT105:14T
οὐκT ἀφῆκενT ἄνθρωπονT ἀδικῆσαιT αὐτοὺςT
καὶT ἤλεγξενT ὑπὲρT αὐτῶνT βασιλεῖςT 105:15T
μὴT ἅπτεσθεT τῶνT χριστῶνT μουT καὶT ἐνT τοῖςT
προφήταιςTμουTμὴTπονηρεύεσθεT105:16TκαὶT
ἐκάλεσενT λιμὸνT ἐπὶT τὴνT γῆνT πᾶνTστήριγμαT
ἄρτουT συνέτριψενT 105:17T ἀπέστειλενT
ἔμπροσθενT αὐτῶνT ἄνθρωπονT εἰςT δοῦλονT
ἐπράθηT ΙωσηφT 105:18T ἐταπείνωσανT ἐνT
πέδαιςT τοὺςT πόδαςT αὐτοῦT σίδηρονT διῆλθενT
ἡTψυχὴTαὐτοῦT105:19TμέχριTτοῦTἐλθεῖνTτὸνT
λόγονT αὐτοῦT τὸT λόγιονT κυρίουT ἐπύρωσενT
αὐτόνT 105:20T ἀπέστειλενT βασιλεὺςT καὶT
ἔλυσενTαὐτόνTἄρχωνTλαῶνTκαὶTἀφῆκενTαὐτόνT
105:21TκατέστησενTαὐτὸνTκύριονTτοῦTοἴκουT
αὐτοῦT καὶT ἄρχονταT πάσηςT τῆςT κτήσεωςT
αὐτοῦT105:22TτοῦTπαιδεῦσαιTτοὺςTἄρχονταςT
αὐτοῦT ὡςT ἑαυτὸνT καὶT τοὺςT πρεσβυτέρουςT
αὐτοῦTσοφίσαιT105:23TκαὶTεἰσῆλθενTΙσραηλT
εἰςTΑἴγυπτονT καὶT ΙακωβT παρῴκησενT ἐνT γῇT
ΧαμT 105:24T καὶT ηὔξησενT τὸνT λαὸνT αὐτοῦT
σφόδραTκαὶT ἐκραταίωσενTαὐτὸνTὑπὲρTτοὺςT
ἐχθροὺςT αὐτοῦT 105:25T μετέστρεψενT τὴνT
καρδίανTαὐτῶνTτοῦTμισῆσαιTτὸνTλαὸνTαὐτοῦT
τοῦT δολιοῦσθαιT ἐνT τοῖςT δούλοιςT αὐτοῦT
105:26T ἐξαπέστειλενTΜωυσῆνT τὸνT δοῦλονT
αὐτοῦTΑαρωνT ὃνT ἐξελέξατοT αὐτόνT 105:27T
ἔθετοT ἐνT αὐτοῖςT τοὺςT λόγουςT τῶνTσημείωνT
αὐτοῦTκαὶT τῶνTτεράτωνTἐνTγῇTΧαμT105:28T
ἐξαπέστειλενT σκότοςT καὶT ἐσκότασενT καὶT
παρεπίκρανανT τοὺςT λόγουςT αὐτοῦT 105:29T
μετέστρεψενT τὰT ὕδαταTαὐτῶνT εἰςT αἷμαTκαὶT
ἀπέκτεινενTτοὺςTἰχθύαςTαὐτῶνT
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בְּחַדְ Tehִצְַ/ְ דְּע Teָאְַ צ Tשַָׁ ץ T T Ti־
 ֵ ThמiְַכiT:e—ֶhֵאTTTאָמַ TוַיָּבאTֹעָֹ ב
נiַָןTגִּשְׁ TTTבiT:eiָּגְּבו-iָבְּכTehִּ־כִּנ
:eָבְּאְַ צ Tiֹבו—ָiֶ Tׁאֵש Tבָָּ ד Te—ֶhֵמ 
וhְַשַׁבֵּ  Teiָָאֵנiְּו Teָגְַּ/נ Tְוַיַּך T T Tגi 
 עֵץTגְּבוiT:eiָּדTTTאָמַ TוַיָּבאTֹאְַ בֶּ—
iַוַיּאֹכ T T T—i T: ָּמְִ פ Tןhֵוְא T iֶhְֶו 
בTבְּאְַ צTeָוַיּאֹכTiַפְִּ Thאַדְ ־כiָּ-עֵשֶֹ
eָבְּאְַ צ T ֹבְּכו-iָּכTְוַיַּך T T TוiT:eiָָמ 
eֵאhִוַיּוֹצTTTזiT:eָאוֹנ-iָכiְTihִׁאש ֵ 
:iֵׁכּוֹש Tוhָבִּשְׁבָט Tןhֵוְא Tוְזָָ—ב Tבְּכֶֶ ף 
-hִּכ Teiָבְּצֵא Tehִ ְַמִצ Tמַח שָֹ T T Tחi
פַָּ שֹ T T Tטi T:e—ֶhiֲֵע Teָּפַּחְד Ti/ַָנ 
מ T:—iָhְiָ T hִא—ָiְ Tׁוְאֵש Tְמָָ ךiְ Tעָנָן   
iָוTוiְֶחTeֶשָׁמhַTehִַשְֹ ־שָׁאTiַוַיָּבֵאTשְֹ
ehִָמTּוַיָּזוּבוT ּצוTחiַָּפTTTמאT:eֵעhִּב 
כhִּ-זָכַ  T T Tמב T: —ָָנ Tiֹבַּצִּיּו Tּכוiְ—ָ 
 אiֶ-דְּבַ Tָ דְשׁוTֹאiֶ-אַבְָ ָ—Teעַבְדּוֹ:
-iֶאT—ָּבְִּ נTשֹוֹן מגTTTוַיּוֹצִאTעַמּוTֹבְשָֹ
iֹאְַ צו Te—ֶiָ Tוַיִּתֵּן T T Tמד T:וh ָhִבְּח 
מ— T:ּשׁו ָhhִ Tehִּאֻמiְ Tiַוַעֲמ Tehִֹגּו   
־בַּעֲבוּ hִT|Tשְׁמְ וTּחֻקhָּוTוiְוֹֹ hiָוhִTנְ

 צֹ וiiְ—ַTּוhָּהּ:

־TTi חhשTא עi—וןTעו דענhאTב hטו
hhוihאiThihואT אמTTאiTTון׃—hכiמThנ 
  עh בובhןi TמiאTבכiTiחומ—ון׃iTTב
 h—בTאמ iTמ—וThמט h—וןTב דאTאשא
גו/ Tומחא T Tגi T Tבא ע—ון׃ Tבא—i־מצ
hנihאT בiוTון—iנhאiוTון—hנhiוTון—hנ 
־iחומ—ון׃iTTדTTאמ TואThihגובאThו 
 שונאTihiTמנhhן׃TT—iTTוגמ TכTiע בא
א ע—ון׃ Th h/ T וגמ Tiואכ Tבא ע—ון  
eh במצ Tבוכ א Tiכ Tiו ט Tומחא T Tוi 
iז T Tון׃—h/ וi Tiכi Thו hש Tבא ע—ון  
ihא Tאiו Tובד—בא Tמאh ב Tנוןh /־וא
Tחדון Tחi T Tא׃i iמiThמצ אTeעTדנו 
 מצ אThבמh/ —וןTא וTeנ/Tiדחוi—ון
 עhi—ון׃iTTטiT—h  /TTעננh—ThךTוiihא
 ואשiאiTאנ— אTבhihiא׃TTמTTשאihו
 ב  אTואh h/ThihונhןTוiחמאTדשמhא
 hשבhעhנון׃TTמאi/TTחTטhנ אTודאhבו
  מhאhi—TכוTבצ—ווiאh—TךTנ— א׃TTמב
eעThדT—hודש TiiממTihT hדכTeא ו 
—hעמ T h/וא T Tמג T T׃—hעבד Te— אב 
מד T T׃hו hבח Tih Tאiושבחiב T—בחדו  
 וh—בiT—וןTא עTiעממhןTוhiעוTiאומhא
hמוhh Tט וןhדTiiבגTמןT T—מTTון׃i h 

ואו hT—hihנט וןii—Tוh—׃

105:30TἐξῆρψενTἡTγῆTαὐτῶνTβατράχουςT
ἐνTτοῖςTταμιείοιςTτῶνTβασιλέωνTαὐτῶνT
105:31TεἶπενTκαὶTἦλθενTκυνόμυιαTκαὶT
σκνῖπεςT ἐνT πᾶσιT τοῖςT ὁρίοιςT αὐτῶνT
105:32T ἔθετοT τὰςT βροχὰςT αὐτῶνT
χάλαζανT πῦρT καταφλέγονT ἐνT τῇT γῇT
αὐτῶνT 105:33T καὶT ἐπάταξενT τὰςT
ἀμπέλουςTαὐτῶνTκαὶTτὰςTσυκᾶςTαὐτῶνT
καὶT συνέτριψενT πᾶνT ξύλονT ὁρίουT
αὐτῶνT 105:34T εἶπενT καὶT ἦλθενT ἀκρὶςT
καὶTβροῦχοςTοὗTοὐκTἦνTἀριθμόςT105:35T
καὶTκατέφαγενTπάνταTτὸνTχόρτονTἐνTτῇT
γῇT αὐτῶνT καὶT κατέφαγενT τὸνT καρπὸνT
τῆςT γῆςT αὐτῶνT 105:36T καὶT ἐπάταξενT
πᾶνT πρωτότοκονT ἐνT τῇT γῇT αὐτῶνT
ἀπαρχὴνTπαντὸςTπόνουTαὐτῶνT105:37T
καὶT ἐξήγαγενT αὐτοὺςT ἐνT ἀργυρίῳT καὶT
χρυσίῳTκαὶTοὐκTἦνTἐνTταῖςTφυλαῖςTαὐτῶνT
ἀσθενῶνT 105:38T εὐφράνθηTΑἴγυπτοςT
ἐνT τῇT ἐξόδῳT αὐτῶνT ὅτιT ἐπέπεσενT
ὁT φόβοςT αὐτῶνT ἐπ᾽T αὐτούςT 105:39T
διεπέτασενTνεφέληνTεἰςTσκέπηνTαὐτοῖςT
καὶTπῦρTτοῦTφωτίσαιTαὐτοῖςTτὴνTνύκταT
105:40TᾔτησανTκαὶTἦλθενTὀρτυγομήτραT
καὶT ἄρτονT οὐρανοῦT ἐνέπλησενT
αὐτούςT 105:41T διέρρηξενT πέτρανT καὶT
ἐρρύησανT ὕδαταT ἐπορεύθησανT ἐνT
ἀνύδροιςTποταμοίT105:42TὅτιTἐμνήσθηT
τοῦTλόγουTτοῦTἁγίουTαὐτοῦTτοῦTπρὸςT
ΑβρααμT τὸνT δοῦλονT αὐτοῦT 105:43T
καὶT ἐξήγαγενT τὸνT λαὸνT αὐτοῦT ἐνT
ἀγαλλιάσειTκαὶTτοὺςTἐκλεκτοὺςTαὐτοῦT
ἐνT εὐφροσύνῃT 105:44T καὶT ἔδωκενT
αὐτοῖςTχώραςTἐθνῶνTκαὶTπόνουςTλαῶνT
ἐκληρονόμησανT 105:45T ὅπωςT ἂνT
φυλάξωσινT τὰT δικαιώματαT αὐτοῦT καὶT
τὸνTνόμονTαὐτοῦTἐκζητήσωσιν
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Tehillim / Psalms 105
105:1TOhT giveT thanksT toT theTLord,T callT
uponTHisTname;TMakeTknownTHisTdeedsT
amongTtheTpeoples.T105:2TSingTtoTHim,T
singT praisesT toT Him;T SpeakT ofT allT HisT
wonders.T105:3TGloryTinTHisTholyTname;T
LetT theT heartT ofT thoseT whoT seekT theT
LordTbeTglad.T105:4TSeekT theTLordTandT
HisTstrength;TSeekTHisTfaceTcontinually.T
105:5TRememberTHisTwondersTwhichTHeT
hasTdone,THisTmarvelsTandTtheTjudgmentsT
utteredTbyTHisTmouth,T 105:6TOT seedTofT
Abraham,THisTservant,TOTsonsTofTJacob,T
HisT chosenTones!T105:7THeT isT theTLordT
ourT God;T HisT judgmentsT areT inT allT theT
earth.T 105:8T HeT hasT rememberedT HisT
covenantT forever,T TheT wordT whichT HeT
commandedT toT aT thousandT generations,T
105:9TTheTcovenantTwhichTHeTmadeTwithT
Abraham,TAndTHisToathTtoTIsaac.T105:10T
ThenTHeTconfirmedTitTtoTJacobTforTaTstat-
ute,TToTIsraelTasTanTeverlastingTcovenant,T
105:11TSaying,T ‘ToT youT ITwillT giveT theT
landT ofT CanaanTAsT theT portionT ofT yourT
inheritance,’T 105:12T WhenT theyT wereT
onlyTaTfewTmenTinTnumber,TVeryTfew,TandT
strangersT inT it.T 105:13T AndT theyT wan-
deredTaboutTfromTnationTtoTnation,TFromT
oneTkingdomTtoTanotherTpeople.T105:14T
HeT permittedT noTmanT toT oppressT them,T
AndTHeTreprovedTkingsT forT theirT sakes:T
105:15T‘DoTnotTtouchTMyTanointedTones,T
AndTdoTMyTprophetsT noT harm.’T 105:16T
AndT HeT calledT forT aT famineT uponT theT
land;THeTbrokeTtheTwholeTstaffTofTbread.T
105:17THeTsentTaTmanTbeforeT them,TJo-
seph,TwhoTwasT soldT asT aT slave.T 105:18T
TheyT afflictedT hisT feetT withT fetters,T HeT
himselfTwasT laidT inT irons;T 105:19TUntilT
theTtimeTthatThisTwordTcameTtoTpass,TTheT
wordTofTtheTLordTtestedThim.T105:20TTheT
kingT sentT andT releasedT him,T TheT rulerT
ofTpeoples,TandTsetThimTfree.T105:21THeT
madeT himT lordT ofT hisT houseTAndT rulerT
overTallThisTpossessions,T105:22TToT im-
prisonThisTprincesTatTwill,TThatTheTmightT
teachT hisT eldersT wisdom.T 105:23T IsraelT
alsoT cameT intoT Egypt;T ThusT JacobT so-
journedTinTtheTlandTofTHam.T(NASB)

Toviyah / Psalms 105
105:1TSingTpraiseTinTtheTpresenceTofTtheT
Lord,TcallTonThisTname;TtellTofThisTdeedsT
amongTtheTGentiles.T105:2TSingTpraiseTinT
hisTpresence,TmakeTmusicTinThisTpresence;T
speakT ofT allT hisT wonders.T 105:3T SingT
praiseT inT hisT holyT name;TmayT theT heartT
ofT thoseT whoT seekT instructionT fromT theT
presenceTofTtheTLordTbeTglad.T105:4TSeekT
theTteachingTofTtheTLord,TandThisTTorah;T
welcomeThisTfaceTcontinually.T105:5TCallT
toTmindTtheTwondersTthatTheThasTdone;ThisT
miracles,TandTtheTjudgmentsTofThisTmouth.T
105:6TOTseedTofTAbrahamThisTservant,TOT
sonsTofTJacob,ThisTchosenTonesT105:7THeT
isT theTLordT ourTGod;T hisT judgmentsT areT
extendedT overT allT theT earth.T 105:8T HeT
rememberedT hisT covenantT forever;T heT
commandedTaTwordTforTaTthousandTgen-
erations.T105:9TTThatTwhichTheTmadeTwithT
Abraham,T andT hisT covenantT withT Isaac.T
105:10TAndTheTestablishedTitTforTJacobTasT
aTdecree,T forT IsraelTasTaTperpetualTcove-
nant.T105:11TSaying,T“ToTyouTITwillTgiveT
theT landT ofT CanaanT asT theT lotT ofT yourT
inheritance.”T 105:12TWhenT youT wereT aT
peopleT fewT inT number,T likeT littleT ones,T
andTdwellingTinTit.T105:13TAndTtheyTwentT
fromT peopleT toT people,T fromT oneT king-
domT toT anotherT people.T 105:14T HeT didT
notTallowTanyoneTtoToppressTthem,TandTheT
rebukedT kingsT onT theirT account.T 105:15T
DoTnotTcomeTnearTmyTanointedTones,TandT
doTnoTharmTtoTmyTprophets.T105:16TAndT
heTproclaimedTaTfamineTagainstTtheTland;T
heT brokeT everyT supportT ofT food.T 105:17T
HeTsentTaTwiseTmanTbeforeTthem;TJosephT
wasTsoldTasTaTslave.T105:18TTheyTafflictedT
hisTfeetTwithTchains;TaTcollarTofTironTwentT
onThisTsoul.T105:19TUntilTtheTtimeTwhenT
hisTwordTcameTtrue;TtheTwordTofTtheTLordT
purifiedThim.T105:20THeTsentTaTkingTandT
freedThim;TaTrulerTofTpeoples,TandTheTsetT
himTfree.T105:21THeTmadeThimTmasterTofT
hisT house,T andT rulerT ofT allT hisT property.T
105:22TToTbindThisTprincesTto,TasTitTwere,T
hisTsoul;TandTheTgrewTwiserT thanThisTel-
ders.T105:23.TTAndTIsraelTcameTtoTEgypt,T
andTJacobTdweltTinTtheTlandTofTHam.TEMC

Psalmoi / Psalms 105
105:1TGiveTthanksTtoTtheTLord,TandTcallT
uponThisTname;TdeclareThisTworksTamongT
theTheathen.T105:2TSingTtoThim,Tyea,TsingT
praisesTtoThim:TtellTforthTallThisTwonder-
fulTworks.T105:3TGloryTinThisTholyTname:T
letT theTheartTofT themTthatTseekT theTLordT
rejoice.T105:4TSeekTyeTtheTLord,TandTbeT
strengthened;T seekT hisT faceT continually.T
105:5T RememberT hisT wonderfulT worksT
thatT heT hasT done;T hisTwonders,T andT theT
judgmentsT ofT hisTmouth;T 105:6T yeT seedT
ofTAbraam,T hisT servants,T yeT childrenT ofT
Jacob,ThisTchosenTones.T105:7THeTisT theT
LordT ourTGod;T hisT judgmentsT areT inT allT
theTearth.T105:8THeThasTrememberedThisT
covenantT forT ever,T theT wordT whichT heT
commandedT forT aT thousandT generation:T
105:9TwhichTheTestablishedTasTaTcovenantT
toTAbraam,TandTheTrememberedThisToathT
toTIsaac.T105:10TAndTheTestablishedTitTtoT
JacobTforTanTordinance,TandTtoTIsraelTforT
anT everlastingT covenant;T 105:11T sayingT
ToTtheeTwillTITgiveTtheTlandTofTChanaan,T
theTlineTofTyourTinheritance:T105:12TwhenT
theyTwereTfewTinTnumber,TveryTfew,TandT
sojournersT inT it.T 105:13TAndT theyTwentT
fromT nationT toT nation,T andT fromT oneT
kingdomT toT anotherT people.T 105:14T HeT
sufferedTnoTmanTtoTwrongTthem;TandTheT
rebukedT kingsT forT theirT sakes:T 105:15T
saying,TTouchTnotTmyTanointedTones;TandT
doTmyTprophetsTnoTharm.T105:16TMore-
overTheTcalledTforTaTfamineTuponTtheTland;T
heT brokeT theT wholeT supportT ofT bread.T
105:17THeTsentTaTmanTbeforeT them;TJo-
sephTwasTsoldT forTaT slave.T105:18TTheyT
hurtThisTfeetTwithTfetters;ThisTsoulTpassedT
intoT iron,T105:19TuntilT theT timeT thatThisT
causeT cameT on;T theT wordT ofT theT LordT
triedT himT asT fire.T 105:20TTheT kingT sentT
andT loosedT him;T evenT theT princeT ofT theT
people,T andT letT himTgoT free.T 105:21THeT
madeThimTLordToverThisThouse,TandTrulerT
ofT allT hisT substance;T 105:22T toT chastiseT
hisTrulersTatThisTpleasure,TandTtoTteachThisT
eldersTwisdom.T105:23TIsraelTalsoTcameT
intoT Egypt,T andT JacobT sojournedT inT theT
landTofTCham.T(LXX)
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Tehillim / Psalms 105
105:24T AndT HeT causedT HisT peopleT toT
beTveryT fruitful,TAndTmadeT themTstron-
gerT thanT theirT adversaries.T 105:25T HeT
turnedTtheirTheartTtoThateTHisTpeople,TToT
dealT craftilyT withT HisT servants.T 105:26T
HeTsentTMosesTHisTservant,TAndTAaron,T
whomTHeThadTchosen.T105:27TTheyTper-
formedTHisTwondrousTactsTamongTthem,T
AndTmiraclesTinTtheTlandTofTHam.T105:28T
HeTsentTdarknessTandTmadeTitTdark;TAndT
theyT didT notT rebelT againstT HisT words.T
105:29THeTturnedTtheirTwatersTintoTbloodT
AndT causedT theirT fishT toT die.T 105:30T
TheirTlandTswarmedTwithTfrogsTEvenTinT
theTchambersTofT theirTkings.T105:31THeT
spoke,TandT thereTcameTaTswarmTofTfliesT
AndT gnatsT inT allT theirT territory.T 105:32T
HeT gaveT themT hailT forT rain,TAndT flam-
ingTfireT inT theirT land.T 105:33THeT struckT
downTtheirTvinesTalsoTandTtheirTfigTtrees,T
AndT shatteredT theT treesT ofT theirT territo-
ry.T105:34THeTspoke,TandTlocustsTcame,T
AndTyoungT locusts,T evenTwithoutT num-
ber,T105:35TAndTateTupTallTvegetationTinT
theirT land,TAndTateTupT theT fruitTofT theirT
ground.T 105:36T HeT alsoT struckT downT
allT theT firstbornT inT theirT land,T TheT firstT
fruitsTofTallTtheirTvigor.T105:37TThenTHeT
broughtT themToutTwithT silverT andT gold,T
AndTamongTHisTtribesTthereTwasTnotToneT
whoT stumbled.T 105:38T EgyptT wasT gladT
whenT theyT departed,T ForT theT dreadT ofT
themThadT fallenT uponT them.T 105:39THeT
spreadTaTcloudT forT aT covering,TAndTfireT
toTillumineTbyTnight.T105:40TTheyTasked,T
andTHeTbroughtTquail,TAndTsatisfiedTthemT
withT theT breadT ofT heaven.T 105:41T HeT
openedTtheTrockTandTwaterTflowedTout;TItT
ranTinTtheTdryTplacesTlikeTaTriver.T105:42T
ForTHeTrememberedTHisTholyTwordTWithT
AbrahamT HisT servant;T 105:43TAndT HeT
broughtT forthTHisT peopleTwithT joy,T HisT
chosenTonesTwithTaTjoyfulTshout.T105:44T
HeTgaveT themTalsoT theT landsTofT theTna-
tions,TThatTtheyTmightTtakeTpossessionTofT
theTfruitTofTtheTpeoples’Tlabor,T105:45TSoT
thatTtheyTmightTkeepTHisTstatutesTAndTob-
serveTHisTlaws,TPraiseTtheTLord!T(NASB)

Toviyah / Psalms 105
105:24TAndTheTmadeThisTpeopleTveryTnu-
merous,TandTmadeTitTstrongerTthanTitsTop-
pressors.T105:25TTheirTheartTwasTchangedT
toT hateT hisT people,T toT plotT evilT thingsT
againstT hisT servants.T 105:26T HeT sentT
MosesT hisT servant,T Aaron,T withT whomT
heTwasTpleased.T105:27TTheyTsetTamongT
themTtheTdecreesTofThisTsigns,TandTwon-
dersTinTtheTlandTofTHam.T105:28THeTsentT
darknessT andT darkenedT them,T andT theyT
didTnotTrebelTagainstThisTword.T105:29THeT
turnedTtheirTwaterTintoTblood,TandTkilledT
allT theirTfish.T105:30TTheirT landTcrawledT
withTfrogsTinTtheTchambersTofTtheirTkings.T
105:31THeT spoke,T andT broughtT swarms,T
verminT inT allT theirT territory.T 105:32T HeT
gaveTtheirTrainTasThail,TblazingTfireTinTtheirT
land.T105:33TAndTheTsmoteTtheirTvinesTandT
theirTfigs,TandTsmashedTtheTtreesTofTtheirT
territory.T 105:34THeT spoke,T andTbroughtT
locusts,T andT grasshoppersTwithoutT num-
ber.T 105:35TAndT theyTobliteratedT allT theT
grassT inT theirT land,T andT consumedT theT
fruitsTofTtheirTland.T105:36TAndTheTsmoteT
everyTfirstbornTinTEgypt,TtheTbeginningTofT
allTtheirTstrength.T105:37TAndTheTbroughtT
themToutTwithTsilverTandTwithTgold,TandT
theyT didT notT quarrelTwithT theTEgyptiansT
aboutTtheTweight.T105:38TTheTEgyptiansT
rejoicedTwhenTtheyTleft,TforTfearTofTthemT
hadTfallenTuponTthem.T105:39THeTspreadT
outT theTcloudsT likeTaTcurtain,TandTfireT toT
giveTlightTatTnight.T105:40TTheyTaskedTforT
fleshT andT heT broughtT quail;T andT heTwillT
satisfyT themT withT theT breadT ofT heaven.T
105:41T HeT openedT theT rockT andT waterT
flowed;T itT wentT intoT theT dryT placesT likeT
aT river.T 105:42T ForT heT rememberedT hisT
holyTutteranceTwithTAbrahamThisTservant.T
105:43TAndTheTbroughtToutThisTpeopleTinT
joy,ThisTchosenTonesTwithTpraise.T105:44T
AndT heT gaveT toT themT theT landsT ofT theT
Gentiles;T andT theyTwillT inheritT theT laborT
ofTtheTpeoples.T105:45TInTorderTthatTtheyT
mightT keepThisT ordinances,T andTobserveT
hisTTorah.THallelujah!T(EMC)

Psalmoi / Psalms 105
105:24T AndT heT increasedT hisT peopleT
greatly,T andT madeT themT strongerT thanT
theirT enemies.T 105:25T AndT heT turnedT
theirT heartT toT hateT hisT people,T toT dealT
craftilyT withT hisT servants.T 105:26T HeT
sentT fortTMosesT hisT servant,T andTAaronT
whomTheThadTchosen.T105:27THeTestab-
lishedT amongT themT hisT signs,T andT hisT
wondersTinTtheTlandTofTCham.T105:28THeT
sentTforthTdarkness,TandTmadeTitTdark;TyetT
theyT rebelledT againstThisTwords.T 105:29T
HeT turnedT theirT watersT intoT blood,T andT
slewT theirT fish.T 105:30T TheirT landT pro-
ducedTfrogsTabundantly,TinTtheTchambersT
ofTtheirTkings.T105:31THeTspoke,TandTtheT
dog-flyTcame,TandTliceTinTallTtheirTcoasts.T
105:32THeTturnedTtheirTrainTintoThail,TandT
sentT flamingT fireT inT theirT land.T 105:33T
AndT heT smoteT theirT vinesT andT theirT figT
trees;TandTbrokeTeveryTtreeTofTtheirTcoast.T
105:34THeT spoke,T andT theT locustT came,T
andTcaterpillarsTinnumerable,T105:35TandT
devouredTallTtheTgrassTinTtheirTland,TandT
devouredTtheTfruitTofTtheTground.T105:36T
HeT smoteT alsoT everyT first-bornT ofT theirT
land,T theT first-fruitsT ofT allT theirT labour.T
105:37TAndT heT broughtT themT outT withT
silverTandTgold;TandTthereTwasTnotTaTfee-
bleToneTamongTtheirTtribes.T105:38TEgyptT
rejoicedTatTtheirTdeparting;TforTtheTfearTofT
themTfellTuponT them.T105:39THeTspreadT
outTaTcloudTforTaTcoveringT toT them,TandT
fireT toTgiveT themT lightTbyTnight.T105:40T
TheyTasked,TandTtheTquailTcame,TandTheT
satisfiedTthemTwithTtheTbreadTofTheaven.T
105:41THeTclaveTtheTrock,TandTtheTwatersT
flowed,T riversT ranT inTdryTplaces.T105:42T
ForTheTrememberedThisTholyTword,TwhichT
heT promisedT toT AbraamT hisT servant.T
105:43TAndT heT broughtT outT hisT peopleT
withTexultation,TandThisTchosenTwithTjoy;T
105:44T andT gaveT themT theT landsT ofT theT
heathen;T andT theyT inheritedT theT laboursT
ofT theT people;T 105:45T thatT theyT mightT
keepThisTordinances,TandTdiligentlyTseekT
hisTlaw.T(LXX)

T InTthisTweek’sTstudyTfromTTehillim / Psalms 105:1-45,TtheTPsalmTopensTsaying,TבT:וhiָֹוihiֲִעTehִּבָעַמTּעו   
מַחiֵTבT|Tמְבְַ שhְThֵֹׁ—וָ—:TדTTTדְִּ שׁוhְTֹּ—וָ—TוְעֻזּוTֹבַּקְּשׁוּ hחוTּבְּכiָ-נְִ/iְאוhiָֹו:Tגiiְ—ַiְ—ִTTTוTּבְּשTeֵָׁ דְשׁוhִTֹשְֹ  שhִׁ וiTּוTֹזַמְּ וּ-iוTֹשִֹ
T:דhִתָּמTוhָ105:1 ָ/נ Oh give thanks to the Lord, call upon His name; Make known His deeds among the peo-
ples. 105:2 Sing to Him, sing praises to Him; Speak of all His wonders. 105:3 Glory in His holy name; Let 
the heart of those who seek the Lord be glad. 105:4 Seek the Lord and His strength; Seek His face continual-
ly. (NASB)TTTheTpsalmistTspeaksTofTtheTgreatTjoyTofTknowingTtheTLordTGodTinTheavenTandTHisTwonderfulTworkT
inTtheTlivesTofTHisTpeople.TTTheTpsalmistTalsoTcallsTforTGod’sTpeopleTtoTseekTtheTfaceTofTtheTLordTcontinually.TT
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HowTdoesToneTseekTtheTfaceTofTGod?TTToT“see the face of God”T(eh—ִֹאֱלThֵפְּנT—ֶוְאֵָ א),TinTHebrew,TtheTfaceT(hֵפְּנ) 
ofTGodTdesignatesTtheTpersonalTpresenceTofTtheTLordTasTindicatedTinTtheTfollowingTverses.

Bereshit / Genesis 33:10
33:10 Jacob said, ‘No, please, if now I have found favor in your sight, then take my present 
from my hand, for I see your face as one sees the face of God, and you have received me 
favorably. (NASB, כֵּן-iַעThִּכThִמִיָּדThiִָמִנְחTָּחְת ַiְָוTָךhֶנhֵבְּעTחֵןThiִמָצָאTנָא-eִאTנָא-iַאTעֲֹ בhַT ֶוַיּאֹמTTT 
:hִוַתְִּ צֵנTeh—ִֹאֱלThֵפְּנTiֹכְִּ אTָךhֶנ/ָThiִhִא ָ)

2 Samuel 17:11
17:11 ‘But I counsel that all Israel be surely gathered to you, from Dan even to Beersheba, 
as the sand that is by the sea in abundance, and that you personally go into battle. (NASB, אh   
ehִכiְ—ֹTָךhֶוָּ/נTב ֹiָTeָּי—ַ-iַאֲשֶׁ -עTiֹכַּחוTשֶׁבַעT ֵוְעַד-בְּאTמִדָּןTiֵא ָ  כhָThִּעַצְתThִֵּ—אָֹ ףhֵTאֵָ ףTעhiֶָךTָכhִ-iָשְֹ
(בְַּ ָ ב:

InTeachTofTtheseTexamples,TtheTScripturesTuseTtheTwordT“face”T(hֵפְּנ)TtoTindicateTtheTpresenceTofTsomeoneT(2 
Samuel 17:11).TTWhenTweTthinkTonTthisTtopicTofTseekingTtheTfaceTofTGod,ThowTdoTweTseeTtheTfaceTofTGodTifTweT
areTnotTableTtoTseeTtheTLordTGodTinTheavenTandTlive?TTAnTinterestingTpointTisTthatTwhenTweTlookTatTaTperson’sT
face,TweTareTseeingTaTlotTmoreTthanTjustTaTface.TTByTexaminingTaTperson’sTfaceTitTisTpossibleTtoTtellTifTtheTpersonT
isTangry,Thappy,Tsad,Ttired,Tworried,Thurt,Texcited,TinTlove,Tsick,TandTtheTlistTcontinues.TTTheTfaceTofTaTpersonT
revealsTaTlotTaboutTthatTperson.TTTheTfaceTofTaTpersonTisTlikeTanTopenTwindowTthatTallowsTusTtoTseeTinsideTofT
thatTperson;TtheirTthoughts,TtheirTpain,TtheirTjoy,TtheirTheart.TTKeepingTtheseTthingsTinTmind,TusingTthisTkindT
ofTanalogy,TtoTseekTHisT(God’s)TfaceTisTtoTenterTintoTHisTpresence,TtoTenterTintoTGod’sTheart.TTWhenTtheTLordT
asksTusTtoTseekTHisTface,THeTisTmakingTaTcallTforTusTtoTenterTintoTHisTthoughtsTandTseeTwhatTHeTisTthinking,T
toTseeTwhatTHeTisTdoing,ThowTheTfeelsTaboutTsomething,TtoTseeTtheTloveTthatTHeThasTforTus,TandTtoTlookTatTtheT
painTthatTourTsinTcausesTHim.TTSoThowTdoTweTdoTthis?TTToTseekTtheTfaceTofTGodTisTaTHebraicTwayTofThavingT
accessTtoTtheTLordTGodTinTheavenTwhereTweTstandTliterallyTinTHisTpresence.TTThisTmayTbeTachievedTthroughT
prayer,TandTinTtheTstudyTofTGod’sTWord!TTTheTAramaicTTargumTprovidesTusTwithTadditionalTinsightsTbyTstatingT
theTfollowing,TוihiמThדמו Tזמ וT״ ומוhדמו TשבחוTTבTT׃hעובדוTאhבעממTודעון—T—hבשמTון  T—ו—hTeד TשבחוTTא 
—hih ואוT—ו—hדTנא/iאוTבעוiTTדTTו—׃—hTeד TמןTן/iאוThבעiדTב—וןiThחדhT—hודש TeבשוTשבחוTTגTT׃—hiשוh /Tiבכ 
 Sing praise in the presence of the Lord, call on his name; tell of his deeds among 105:1 א בihוTא/וiThדh א׃
the Gentiles. 105:2 Sing praise in his presence, make music in his presence; speak of all his wonders. 105:3 
Sing praise in his holy name; may the heart of those who seek instruction from the presence of the Lord be 
glad. 105:4 Seek the teaching of the Lord, and his Torah; welcome his face continually. (EMC)TTTheTrabbisT
translateTTehillim / Psalms 105:4 דhִתָּמTוhָנ/ָTtoTsayTthatTseekingTtheTfaceTofTGodTisTsynonymousTtoTseekingTtheT
teachingTofTtheTLordT(—ו—hדTנא/iאוTבעוi),TtoTseekTHisTTorah,TandTbyTdoingTsoTthisTwelcomesTHisTpresenceT
intoTourTlives.TTThisTisTconsistentTwithTtheTMishnah Pirkei Avot 3:2.

Mishnah Pirkei Avot 3:2
Rabbi Chanina, the Deputy High Priest, says: Pray for the welfare of the government, for 
were it not for the fear of it, man would swallow his fellow alive. Rabbi Chananya ben 
Teradyon says: Two who are sitting together and there are no words of Torah [spoken] be-
tween them, this is a session of scorners, as it is said (Psalms 1:1): “[Happy is the man who 
has] not . . . sat in the session of the scorners.” But two who are sitting together and there 
are words of Torah [spoken] between them, the Divine Presence rests with them, as it is said 
(Malachi 3:16): “Then those who feared the Lord spoke one with another, and the Lord hear-
kened and heard, and a book of remembrance was written before Him, for those who feared 
the Lord and for those who thought upon His Name.” I have no [Scriptural support for this] 
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except [in a case of] two. From where [is there proof that] that even [when there is only] one 
[person studying Torah], the Holy One, blessed be He, determines a reward for him? As it 
is said (Lamentations 3:28): “He sits alone and is silent, since he takes [a reward] for it.”

TheTsignificanceTofTourTstudyingTGod’sTWordTisTfoundTinTtheTinvitationTofTtheTLordTintoTourTlives,TasTbothT
theTrabbisTandTtheTpsalmistTareTteaching,TthisTcausesTtheTpresenceTofTGodTtoTdwellTinTourTmidstTbecauseTnotT
onlyTareTweTstudyingTGod’sTWord,TweTareTalsoTseekingTtoTputTHisTWordTintoTpractice,TtoThaveTHisTwordTinT
ourTheartsTandTinTourTlives.TTTheTpsalmistTcallsToutTforTusTtoTgiveTthanks,TbyTbringingTtoTmemoryTwhatTtheT
LordThasTdone.TTHeTstatesTthatTtheTpraiseTofTtheTLord,TofTHisTglory,TisTfoundTinTtheTmemoryTofTwhatTHeThasT
doneTaccordingTtoTTehillim / Psalms 105:5-7, e—ָ ְָאַבTזֶַ עTTTו:  וh/ִ-hֵוּמִשְׁפְּטTוhiָ/ְֹמT—  —TTTזִכְ וTּנְִ/iְאוhiָֹוTאֲשֶׁ Tעָשָֹ
 Remember His wonders which He has 105:5 עַבְדּוTֹבְּנhַThֵעֲֹ בTבְּחh ָhִו:TזTTT—וּאhְTֹ—וָ—Tאֱלֵֹ—hנוTּבְּכiָ-ָ—אֶָ ץTמִשְׁפָּטhָו:
done, His marvels and the judgments uttered by His mouth, 105:6 O seed of Abraham, His servant, O sons 
of Jacob, His chosen ones! 105:7 He is the Lord our God; His judgments are in all the earth. (NASB)  The 
TorahTcontinuallyTspeaksTtoTusTaboutTrememberingTwhatTtheTLordThasTdoneTforTus.TT

Devarim / Deuteronomy 5:15
5:15 ‘You shall remember that you were a slave in the land of Egypt, and the Lord your God 
brought you out of there by a mighty hand and by an outstretched arm; therefore the Lord 
your God commanded you to observe the sabbath day. (NASB, בְּאֶֶ ץTiָhhִ—ָTעֶבֶדThִּכTָּוְזָכַרְתTTTטו 
eֹוh-iֶאTiֹעֲשֹוiַTָךh—ֶֹאֱלT—ָֹו—hְTָצִוְּךTכֵּן-iַעT—hָּנְטוTַוּבִזְֹ עT— ָָחֲזTדhְָּבTeָּׁמִשTָךh—ֶֹאֱלT—ָֹו—hְTָוַיֹּצִאֲךTehִ ְַמִצ 
:iָּשַּׁב—ַ)

Devarim / Deuteronomy 8:2
8:2 ‘You shall remember all the way which the Lord your God has led you in the wilderness 
these forty years, that He might humble you, testing you, to know what was in your heart, 
whether you would keep His commandments or not. (NASB,  ֶׁאֲש Tְדֶֶּ ך—ַ-iָּכ-iֶא Tָּוְזָכַרְת T T Tב 
 —וhiִֹכְךhְTָ—וָֹ—Tאֱלֶֹ—hךTָזֶ—Tאְַ בָּעTehִשָׁנָ—Tבַּמִּדְבָּ iְTמַעַןTעַנiְֹּךiְTָנַסiְֹּךiָTָדַעTiַאiֶ-אֲשֶׁ Tבiְִּבָבְךiִ—ֲTָשְׁמֹ 
(מִצְוiָֹוT]מִצְוhiָֹו[Tאi-eִאֹ:

Devarim / Deuteronomy 9:7
9:7 ‘Remember, do not forget how you provoked the Lord your God to wrath in the wilder-
ness; from the day that you left the land of Egypt until you arrived at this place, you have 
been rebellious against the Lord. (NASB, ָךh—ֶֹאֱלT—ָֹו—hְ-iֶאTָּאֲשֶׁ -ִ—ְ צְַ/תTiֵאTתִּשְׁכַּח-iַאTזְכֹרTTTז 
(בַּמִּדְבָּ iְTמִן-ַ—יּוTeֹאֲשֶׁ -hָצָאT|Tiָמֵאֶֶ ץTמִצְַ Tehִעַד-בֹּאֲכTeֶעַד-ַ—מָּ וTeַֹ—זֶּ—Tמַמְִ Teiֶhhִ—ֱTehעhְ-eִ—וָֹ—:

NoteThowTtheTrememberingTisTconnectedTtoTobedienceTtoTtheTcommand.TTTheTgivingTofTtheTHolyTSpiritTofTGodT
isTmeantTforTtheTremembering,TandTempoweringTtoTovercomeTsin,TjustTasTYeshuaTsaid,T“But the Helper, the 
Holy Spirit, whom the Father will send in my name, he will teach you all things and bring to your remem-
brance all that I have said to you.”T(John 14:26)  “And when they bring you to trial and deliver you over, do 
not be anxious beforehand what you are to say, but say whatever is given you in that hour, for it is not you 
who speak, but the Holy Spirit.”T(Mark 13:11)TTRememberingTallTtheTLordTGodTofTIsraelThasTdoneTforTusTisT
foundationalTforTlivingTourTlivesTaccordingTtoTtheTScriptures.TTForTinstance,TweTwillThaveTnoTpowerTtoTforgiveT
ifTweTforgetTwhatTtheTLordTGodThasTdoneTforTus.TTRememberingTwhatTtheTLordThasTdoneTinTtheTpastTisTvitalTforT
livingTbyTfaithTinTtheTfuture.TTAndTtheTBibleTisTfilledTwithTsummariesTthatTrecountTGod’sTpowerfulTactivityTinT
theTpastTtoTspurTusTonTtoTfaithTwithTaThopefulTexpectationTofTtheTLordTworkingTinTourTlivesTinTtheTfuture.TTThisT
givesTusTaTreasonTtoTliveTandTforThope!TTItTisTforTthisTreasonTweTareTtold,TfromTgenerationTtoTgeneration,TweTareT
instructedTtoTrememberTwhatTtheTLordThasTdone.TTThisTisTsoTfromToneTgenerationTtoTtheTnext,TweTdoTnotTforgetT
theTloveTofTourTGod!TTTheTScripturesTstateTtheTLordTGodTofTIsraelTdoesTnotTforgetTsaying,Tֹוih ְִּבTeiָֹעוiְT ַזָכTTTח 
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ָ אTiֵבְִּ TihעוhT:eiָֹא חָ :TTThTוַיַּעֲמhִדֶָ—hַiְTעֲֹ בiְTחֹ hִiְTשְֹ    דָּבָ Tצִוָּ—iְTאiֶֶףTדּוֹ :TטTTTאֲשֶׁ Tכַָּ Tiאiֶ-אַבְָ ָ—TeוּשְׁבוּעiָוhִiְTֹשְֹ
:eֶכiְiֲַנַחTiֶחֶבTכְּנָעַןTאֶֶ ץ-iֶאTאֶתֵּןTָךiְT ֹאמiֵ 105:8 He has remembered His covenant forever, The word which 
He commanded to a thousand generations, 105:9 The covenant which He made with Abraham, And His oath 
to Isaac. 105:10 Then He confirmed it to Jacob for a statute, To Israel as an everlasting covenant, 105:11 
Saying, ‘To you I will give the land of Canaan As the portion of your inheritance,’ (NASB)TTTheTAramaicT
TargumTstates,T—מנhh וTThTTצח ׃hiT—hמhh וTe— אבTeעT גזThדTTטTTן׃h דTh/iאiTדh /Teגi/T—hמhh TeiעiT hדכTTח 
 hi 105:8 He rememberedע בiTגזh אhiTש אTehh Tiעei׃hTTאiTTמhמ iTךTאiןTihTא עאTדכנעןTעדבTאח נiכון׃
his covenant forever; he commanded a word for a thousand generations. 105:9  That which he made with 
Abraham, and his covenant with Isaac. 105:10 And he established it for Jacob as a decree, for Israel as a 
perpetual covenant. 105:11 Saying, “To you I will give the land of Canaan as the lot of your inheritance.” 
(EMC)TTWhatTthisTteachesTusTisTthatTtheTLordTkeepsTHisTeverlastingTcovenantTandTHeTremembersTwhatTHeT
hadTdoneTinTtheTpast,TwhichTeffectsTtheTfuture.TTNoteTthatTtheTTorahTteachesTusThavingTdirectTcontactTwithT
GodTdoesTnotTnecessarilyThaveTaTlastingTimpactTonTpeople.TTForTexample,TconsiderThowTtheTpeopleTrunTout,T
shortlyTafterTSinai,TtoTworshipTtheTGoldenTCalf.TTTheirTcommitmentTtoTtheTLordTandTtoTHisTwordTwasTmoreT
ofTaTfleetingTmomentaryTthing,TinTtheTemotionTofTtheTmomentTtheyTacceptedTGod’sTMitzvot,TbutTthroughTtheT
courseTofTaTfewTshortTdays,TaTmonth,TorTmore,TtheyTturnedTtoTdoTasTtheyTwantedTandTcreatedTandTservedTaT
falseTgod.TTWhyTdoTyouTthinkTtheTpeopleTdidTthis,TespeciallyTafterThavingTseenTtheTgreatTsignsTandTwondersT
ofTGodTtoTdeliverTthemTfromTEgypt?TTInTtheTrabbinicTliterature,TtheTrabbisTcompareTMosheTandTEzra,TsayingT
EzraTwasTworthyTofTgivingTtheTTorahTtoTIsraelThadTMosesTnotTprecededThimT(Talmud Bavli Sanhedrin 21b).  
TheTcomparisonTcomesTbyTreasonTofTtheTpeopleTwhoTreturnedTfromTcaptivityTinTBabylon,TandTtheTparallelTofT
theTpeopleTcomingTfromTcaptivityTinTEgypt.TTBothTsetsTofTpeoplesTdidTnotThaveTGod’sTword,TandTsoTbothTpre-
sentedTthemselves,ToneTinTJerusalemTunderTEzra,TandToneTbeforeTSinaiTunderTMoshe.TTBothTgroupsTacceptedT
theTTorahTasTaTwayTofTlife.TTTheTassemblyTofTpeopleTinTJerusalemThoweverTseemedTtoTmakeTaTwhole-heartedT
covenantTwithTGodTasTcomparedTtoTtheTpeople’sTacceptanceTofTtheTTorahTatTSinai.TOneTmajorTdifferenceTbe-
tweenTtheTassemblyTinTJerusalemTasTcomparedTtoTtheToneTatTSinaiTisTthat,TasTEzraTreadTtheTTorah,TthereTwereT
menTofT learning,TwhoTknewTHebrewTandTAramaicTandTwhoTexplainedT theTScripturesT“so that the people 
understand it”T(Nehemiah 8:7-13).TTAnTimportantTthingTtoTnoteTisTthatThavingTheardTtheTwordTofTGod,TtheT
peopleTrushToutTafterwardsTtoTperformToneTofTtheTcommandsTtheyThadTjustTheard.TTTheTdifferenceTisTthatTthoseT
whoTwereTinTJerusalemTappearTtoTbeTtakingTonTtheTTorahTforTthemselves,TmakingTitTtheirTown,TandTintegratingT
God’sTwordTintoTtheirTlives.TTThisTwasTnotTwhatTtookTplaceTinTtheTlivesTofTtheTpeopleTatTSinai.TTRemember,T
inTtheTTorahTthereTwasTtheTthreatTofTdeathTtoTthoseTwhoTwouldTrejectTtheTTorah,TandTlifeTtoTthoseTwhoTwouldT
acceptTit.TTNoteTthatTnoTcovenantTunderTJewishTlawTitselfTisTvalidTifTacceptedTunderTaTthreat.TTTherefore,TitTwasT
byTfree-willTtheTcovenantTwasTmadeTwithTtheTpeopleTwhereTinTEzra’sTcaseTtheTpeopleT“asked”TtoThaveTtheT
lawTreadTtoTthem,TandTtheTleadersThelpedTtheTpeopleTtoTunderstandTGod’sTword,TandTwentToutTtoTperformTtheT
command,TmeaningTtheyTsoughtTtoTliveTGod’sTword,TtoTputTitTintoTpractice.TTAreTweTbeingTtaughtTthisTtoday?TT
IsTthisTbeingTemphasizedTinTchurchesTtoday?
T TheTmessageTofTtheTTorahTisTforTallTmankindTandTtheTLordTdesiresTthatTweTseekTHimTinTHisTwords,TtoTdrawT
near,TandTtoTwalkTinTHisTfootstepsTbyTlivingTourTlivesTforTHimTaccordingTtoTHisTword.TTTheTrabbisTsayTthatTbe-
foreTtheTLordTgaveTtheTTorahTtoTIsrael,THeThadTofferedTitTtoTtheTotherTnations,TbutTtheyTrefusedTit.TTInTaddition,T
thereTisTaTparticularTsignificanceTtoTtheTplaceTtheTTorahTwasTgivenTtoTIsrael,TtheTLordTrevealedTitTinTtheT“extra-
territorial desert,”TwherebyTcontainedTinTthisTactTofTgivingTTorah,THeThadTsimultaneouslyTgivenTHisTwordTinT
allTtheT70Tlanguages,TsoTthatTmenTofTallTnationsTwouldThaveTaTrightTtoTit.TTTheTrabbisTteachTaTuniversalismTofT
theTTorahTforTallTpeoples,TwhichTisTcoupledTtoTtheTteachingTofTtheTinseparabilityTofTIsraelTandTtheTTorah.TTOneT
rabbiTheldTthatTtheTconceptTofTIsraelTexistedTinTGod’sTmindTevenTbeforeTHeTcreatedTtheTTorah.TYet,TwereTitTnotT
forTherTacceptingTtheTTorah,TIsraelTwouldTnotTbeT“chosen,”TnorTwouldTsheTbeTdifferentTfromTallTtheTidolatrousT
nations.TTSaadiahTGaonT(aTrationalist)TexpoundedTonTtheseTrabbinicTteachingsTinTaTrationalistTwayTstatingTthatT
theTethicalTandTreligious-intellectualTbeliefsTimpartedTbyTtheTTorahTareTallTattainableTbyThumanTreason.TTHeT
heldTthatTtheTTorahTisTdivisibleTintoTtwoTparts,T(i)TcommandmentsTwhich,TinTadditionTtoTbeingTrevealed,TareT
demandedTbyTreasonT(e.g., prohibitions of murder, fornication, theft, lying),TandT(ii)TcommandmentsTwhoseT
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authorityTisTrevelationTaloneT(e.g., Sabbath and dietary laws),TbutTwhichTgenerallyTareTunderstandableTinT
termsTofTsomeTpersonalTorTsocialTbenefitTattainedTbyTtheirTperformance.TTTheTrationalistTopinion,TwhichTisT
alsoTaTmodernTapproachTinTmanyTwaysTtoTGod’sTword,TisTthatTtheTShabbatTandTtheTKashrutThaveTnoTspiritualT
benefitsTtoTtheirTperformance.TTInTtheTperiodTbetweenTSaadiahTandTMaimonides,TmostTJewishTwritersTwhoT
speculatedTonTtheTnatureTofTtheTTorahTcontinuedTinTthisTrationalistTtradition.TTWeTcanTseeTtoday,TinTtheTchurch,T
thisTrationalistTapproachTisTalsoTemployedTonTcertainTScriptures,TthoseTthatTareTbelievedTtoTnotTapplyTasTop-
posedTtoTthoseTthatTareTbelievedTtoTapplyTtoTlife.TTITconcludeTthisTisTtheTresultTofToneTlivingTaTtheology,TasT
opposedTtoTlivingTwhatTisTtaughtTinTtheTScriptures.TTDoTyouTknowTtheTdifferenceTbetweenTteachingTaTtheologyT
asTopposedTtoTteachingTScripture?
T TheTpalmistTcontinuesTsaying,T—ָכiְָמִמַּמThֹגּו-iֶאThֹמִגּוTּלְּכו—ַiְִּוַיTTTגhT:ּבָּהTeh ִָוְגTכִּמְעַטT ָּמְִ פThiְֵמTeiָֹוh—ְִּבTTTבh 
:ehִכiְָמTe—ֶhiֲֵעTוַיּוֹכַחTe ְָׁעָשiְTeָאָדTַחhִּאֹ-ִ—נiTTTדhT: ֵאַחTeַע-iֶ105:12 א When they were only a few men in number, 
Very few, and strangers in it. 105:13 And they wandered about from nation to nation, From one kingdom 
to another people. 105:14 He permitted no man to oppress them, And He reproved kings for their sakes. 
(NASB)TTTheTpsalmistTspeaksTofTtheTremnantTtheTLordTkeepsTforTHimself.TTDoesTtheTLordTkeepTforTHimselfTaT
remnantTtoday?TTWhatTdoesTitTmeanTtoTbeTaTremnantTofTGod’sTpeopleTtoday?TT“Remnant” means that which 
remainsTofTanToriginalTbodyTorTsubstance.TTAsTtheTwordTremnantTisTusedTinTreferenceTtoTGod’sTpeople,TitTre-
fersTtoTthoseTwhoTareTfaithfulTtoTHisToriginalTtruthTdespiteTapostasyTandTopposition.TTIsaiahTstatesTinTIsaiah 
1:9. “Except the Lord of hosts had left us a very small remnant, we should have been like as Sodom, and 
we should have been like unto Gomorrah.”T TTherefore,TamongTtheTpeopleTprofessingTreligiousTfaith,T theT
remnantTisTaTreferenceTtoTaTrelativelyTsmallTminority.TTTheTApostleTPaulTwroteTinTRomans 9:27. “Though 
the number of the children of Israel be as the sand of the sea, a remnant shall be saved.”TTTheTLordTGodT
ofTIsraelTassignsTaThighTvalueTtoTthoseTofTHisTpeopleTwhomTHeThadTsetTasideTforTholyTpurposes.TTThoseTHeT
labelsTasT“remnants,” areTthoseTwhomTtheTLordThasTplacedTinTtheirTheartsTtoTsanctifyTtheirTlivesTforTtheTgloryT
ofTGod.TTTheTprocessTofTsanctification,TisTrelatedTtoThowTweTguardTourTlives,TwhatTweTdo,ThowTweTlive,TandT
thisTcomesTbyTreasonTofTtheTMitzvotTinTtheTTorah.TTItTisTimportantTalsoTtoTrealizeTthatTtheTremnantTofTpeopleT
mentionedTinTtheTScripturesTdoTnotTneedTtoTbeTspecificallyTcalledToutTasTaTremnantTtoTknowToneTisTtheTlastT
ofTtheTfewTfaithfulTpeopleTwhoTareTremaining.TTTwoTexamplesTinTtheTTorahTwhereTtheTwordTremnantTisTnotT
described,TareTNoahTandThisTfamilyTbeingTtheTremnantTsavedToutTofTtheTmillionsTonTtheTearthTbeforeTtheTfloodT
(seeTBereshit / Genesis 6)TandTLotTandThisTtwoTdaughtersTsurvivingTtheTdestructionTofTSodomTandTGomorrah.TT
BothTofTtheseTexamplesTshowTtheyTwereTaTveryTsmallTremnant,TindeedT(seeTBereshit / Genesis 19).TTTheTLordT
GodTtoldTElijahTwhenTheTdespairedTthatTheTwasTtheTonlyToneTleftTinTIsraelTwhoThadTnotTbowedTdownTtoTBaal,T
GodTassuredThimTthatTHeThadTreservedTaTremnantTofT7,000T“whose knees have not bowed down to Baal and 
all whose mouths have not kissed him” (seeT1 Kings 19).TTDoTyouTconsiderTyourselfTaTremnantTtoday?TTIfTso,T
whatTareTtheTcriteriaTthatTyouTuseTforTsuchTaTbeliefTandTclaim?
T TheTpsalmistTspeaksTofTtheTLordTprotectingTHisTanointedTonesTsaying,vThַאhִנְבiְִו Thָחhִׁבִמְש Tּתִּגְּעו-iַאT T Tטו 
Do not touch My anointed ones, And do My prophets no harm.’ (NASB)TTNoteTthatTthisT‘ 105:15 אiַ-תֵָּ עוּ:
verseThasTnothingTtoTdoTwithTquestioningTtheTteachingsTofTleaders.TTInTthisTcontext,Trather,TtheTwordsT“do not 
touch” (ּתִּגְּעו-iַא)TandT“do no harm”T(תֵָּ עו-iַא)TisTaTreferenceTtoTinflictingTphysicalTharmTuponTsomeoneTandT
specificallyTuponTtheToneTtheTLordThasTchosen,TorThisTspecialTpeople.TTTheTwordsTּתִּגְּעו-iַאToccursTtwoTotherT
placesTinTtheTScriptures:

Bamidbar / Numbers 16:26
16:26 and he spoke to the congregation, saying, ‘Depart now from the tents of these wicked 
men, and touch nothing that belongs to them, or you will be swept away in all their sin.’ 
(NASB)

e—ֶiָT ֶׁ־אֲשiָבְּכTּ־תִּגְּעוi ְ שָׁעTehִָ—אֵלֶּ—Tוְאַֽ ֽ—ָTehִׁאֲנָש—ָThiֵ—ֳָאTiַמֵעTנָאTּוּ ו T ֹאמiֵT—ָ־ָ—עֵדiֶאT ֵּדַבhְַו 
e׃ ֽiָֹ־חַטּאiָבְּכTּפֶּן־תִּסָּ/ו



10 Copyright © 2016 MATSATI.COM Ministry

 
1 Chronicles 16:22
16:22 ‘Do not touch My anointed ones, And do My prophets no harm.’ (NASB)

/Tעוּ׃ i־תִּגְּעוTּבִּמְשhִׁחThָוּבִנְבhִאThַאiַ־תֵָּ ֽ אַֽ

InTtheTnarrativeTonTParashatTKorach,TweTareTtoldTthatTtheseTrebelliousTmen,TallTofTtheirTbelongingsThaveTleadT
themTtoTsinTinTMoshe’sTinstructionTtoTnotTtouchTanythingTthatTbelongsTtoTthemTforTtheTdangerTofTbeingTsweptT
awayTinTallTtheirTsin.TTTheTphraseT“touch not the Lord’s anointed”TmayTspecificallyTbeTaTreferenceTtoTDavid’sT
hesitanceTtoTnotTkillTKingTSaulTwhenTtheTopportunityTarose.TTInTtheThistoricalTaccountTofTDavid’sTlife,TheThadT
manyTopportunitiesTtoTkillTKingTSaulTbutTheTchoseTnotTto.TTChoosingTtoTallowTtheTLordTtoTworkTinTSaul’sTlife,T
andTnotTtakeTmattersTintoThisTownThandsTwasTaTmatterTofTrighteousness.TTAlthoughTSaulTwasTreferredTtoTasT
“God’s anointed,”TSaulTwasTstillTheldTaccountableTforThisTactionsTandThisTwords.
T TheTpsalmTcontinuesTsayingTtheTfollowing:

Masoretic Text

Tehillim / Psalms 105:16-37
105:16 And He called for a famine upon the land; He broke the whole staff of bread. 105:17 
He sent a man before them, Joseph, who was sold as a slave. 105:18 They afflicted his feet 
with fetters, He himself was laid in irons; 105:19 Until the time that his word came to pass, 
The word of the Lord tested him. 105:20 The king sent and released him, The ruler of peoples, 
and set him free. 105:21 He made him lord of his house And ruler over all his possessions, 
105:22 To imprison his princes at will, That he might teach his elders wisdom. 105:23 Israel 
also came into Egypt; Thus Jacob sojourned in the land of Ham. 105:24 And He caused His 
people to be very fruitful, And made them stronger than their adversaries. 105:25 He turned 
their heart to hate His people, To deal craftily with His servants. 105:26 He sent Moses His 
servant, And Aaron, whom He had chosen. 105:27 They performed His wondrous acts among 
them, And miracles in the land of Ham. 105:28 He sent darkness and made it dark; And they 
did not rebel against His words. 105:29 He turned their waters into blood And caused their 
fish to die. 105:30 Their land swarmed with frogs Even in the chambers of their kings. 105:31 
He spoke, and there came a swarm of flies And gnats in all their territory. 105:32 He gave 
them hail for rain, And flaming fire in their land. 105:33 He struck down their vines also and 
their fig trees, And shattered the trees of their territory. 105:34 He spoke, and locusts came, 
And young locusts, even without number, 105:35 And ate up all vegetation in their land, And 
ate up the fruit of their ground. 105:36 He also struck down all the firstborn in their land, 
The first fruits of all their vigor. 105:37 Then He brought them out with silver and gold, And 
among His tribes there was not one who stumbled. (NASB)

 טזTTTוַיְִּ ָ אTָ עָבTעiַ-ָ—אֶָ ץTכiָּ-מַטֵּ—-iֶחTeֶשָׁבָ :hTזTTTשiַָׁחiִTְ/נTe—ֶhֵאhִשiְTׁעֶבֶדTנִמְכַּ hTוֵֹ ף:hTחTTTעִנּוּ
 בַכֶּבTiֶַ גְלhֹוT]ַ גiְוֹ[Tבְַּ זTiֶבָּאָ—Tנְַ/שׁוֹ:hTטTTTעַד-עTiֵבּאֹ-דְבָ וTֹאִמְַ hְTiֹ—וָ—Tצְָ ָ/iְ—וּ:TכTTTשiַָׁח-מiֶֶךְ
ָ hוTבְּנְַ/שׁוTֹוּזְ מוTֹאָדוֹןiְTבihֵוTֹוּמשTiֵׁבְּכiָ-ִ נhְָנוֹ:TכבiֶTTTאְֹ  Tשָֹ ־וhַַתhִֵּ —וTּמשTiֵׁעַמTehִּוhְַַ/תְּחֵ—וּ:TכאTTTשָֹ
ָ אTiֵמִצְָ Tehִוhְַעֲֹ בTגָּ Tבְּאֶֶ ץ-חT:eָכדTTTוַיֶֶּ/ Tאiֶ-עַמּוTֹמְאֹדTוַיַּעֲצִמֵ—וTּמִצָָּ hו:  ֵ נhָוhְTחַכT:eֵּכגTTTוַיָּבאhִTֹשְֹ
eָמוּ-ב נאTֹעַמּוiְ—ִiְTֹנַכTiֵּבַּעֲבָדhָו:TכוTTTשiַָׁחTמֹשֶׁ—TעַבְדּוTֹאֲַ—ֹ ןTאֲשֶׁ Tבָּחַ -בּוֹ:TכזTTTשָֹ  כ—TTTָ—ַ/ךiִTְבiִTeָּשְֹ
 דִּבְֵ ThאiֹוhiָֹוTוּמְֹ/Tehiִבְּאֶֶ ץTחT:eָכחTTTשiַָׁחTחשֶׁךTְוַיַּחְשִׁךTְוiְאֹ-מָ וTּאiֶ-דְּבָֹ hוT]דְּבָ וֹ[:TכטTTTָ—ַ/ךְ
 אiֶ-מhֵמiְTe—ֶhֵדTeָוַיָּמTiֶאiֶ-דְּגTTTi  :eiָָשַָׁ ץTאְַ צTeָצְַ/ְ דְּעTehִבְּחַדְֵ ThמiְַכiT:e—ֶhֵאTTTאָמַ TוַיָּבאTֹעָֹ ב
 כִּנTehִּבְּכiָ-גְּבוiT:eiָּבTTTנiַָןTגִּשְׁמTe—ֶhֵבָָּ דTאֵשiֶTָׁ—בוTiֹבְּאְַ צiT:eָגTTTוַיַּךTְגְַּ/נTeָוiְּאֵנTeiָָוhְַשַׁבֵּ Tעֵץ
בTבְּאְַ צTeָוַיּאֹכTiַפְִּ ThאַדְמiT:eiָָו    גְּבוiT:eiָּדTTTאָמַ TוַיָּבאTֹאְַ בֶּ—TוT iֶhְֶוְאhֵןTמְִ פָּ :TTT—iTוַיּאֹכTiַכiָּ-עֵשֶֹ

:iֵׁכּוֹשTוhָבִּשְׁבָטTןhֵוְאTוְזָָ—בTבְּכֶֶ ףTeֵאhִוַיּוֹצTTTזiT:eָאוֹנ-iָכiְTihִׁאש ֵTeָבְּאְַ צT ֹבְּכו-iָּכTְוַיַּך
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Targum

Toviyah / Psalms 105:16-37
105:16 And he proclaimed a famine against the land; he broke every support of food. 105:17 
He sent a wise man before them; Joseph was sold as a slave. 105:18 They afflicted his feet 
with chains; a collar of iron went on his soul. 105:19 Until the time when his word came true; 
the word of the Lord purified him. 105:20 He sent a king and freed him; a ruler of peoples, 
and he set him free. 105:21 He made him master of his house, and ruler of all his property. 
105:22 To bind his princes to, as it were, his soul; and he grew wiser than his elders. 105:23.  
And Israel came to Egypt, and Jacob dwelt in the land of Ham. 105:24 And he made his 
people very numerous, and made it stronger than its oppressors. 105:25 Their heart was 
changed to hate his people, to plot evil things against his servants. 105:26 He sent Moses 
his servant, Aaron, with whom he was pleased. 105:27 They set among them the decrees of 
his signs, and wonders in the land of Ham. 105:28 He sent darkness and darkened them, 
and they did not rebel against his word. 105:29 He turned their water into blood, and killed 
all their fish. 105:30 Their land crawled with frogs in the chambers of their kings. 105:31 
He spoke, and brought swarms, vermin in all their territory. 105:32 He gave their rain as 
hail, blazing fire in their land. 105:33 And he smote their vines and their figs, and smashed 
the trees of their territory. 105:34 He spoke, and brought locusts, and grasshoppers without 
number. 105:35 And they obliterated all the grass in their land, and consumed the fruits of 
their land. 105:36 And he smote every firstborn in Egypt, the beginning of all their strength. 
105:37 And he brought them out with silver and with gold, and they did not quarrel with the 
Egyptians about the weight. (EMC)

 טזTTואכThiואכ hזTכ/נאTעTiא עאTכTi עhדiTחמאiTב ׃hTTזTTשד T דמh—וןTגב TחכiTehעבדאTאזדבן
 hו ף׃hTTחTTענhאוTבשושiihאh TגiוThשT hד/ זTiעTiiבנ/שh—׃hTTטTTעדTעhדןTדאiאi/TגמT—hמhמ א
—hihhבTiעTבוןh T—hשוTTכאTT׃—hiTחi/וTאhבעמTטןiשוT—h ושTךhiמT שדTTכTT׃—hihTןhנ T—ו—hד 
־ושhiטTבכTi נhנh—׃TTכבiTTמT  h ב בנוh—ThךTבנ/שT—hומןT בוThאiחכe׃TTכגTTואiאhTש אiTiמצ
TT—כTT׃hו hמעTמןT—h/ iואTחדאiT—hעמTihTשh/ואTTכדTT׃eדחTבא עאT דTע בhוTeh  ך h /—iא 
  iב—וןiTמ נThעמiT—hחשבאTבhשןTעTiעבדוh׃TTכוTTשiחTשד Tמש—TעבדT—hא— ןTדאi עThבh—׃TTכז
 שווTשוhאוTב—וןi/TגמThאiווiו—Thוiמ—וThבא עאTדחe׃TTכחTTשד TחשוכאTוחשhכhנוןTואחשכhנון
 וiאh  TבוTעi/Tiגמh—׃TכטTT—/ךiTאדמאTמhמh—וןTו טTihכTiנונh—ון׃  TTi חhשTא עi—וןTעו דענhא
hמ—וiT אמTב—hTTבiTTחומ—ון׃iTiבכTאiמi Tןhבוב hעThhוihאiThihואT אמTTאiTTון׃—hכiמThטונh ב 
־מט h—וןTב דאTאשאTמצi—באTבא ע—ון׃iTTגTTומחאTגו/נh—וןTוhiנh—וןTוiאhנi—וןTוiב TאihנiThחו
h h/T וגמTiואכTבא ע—וןTע באTiכT וגמTT—iTTן׃hhמנTihiTו שונאThגובאThihואT אמTTדiTTמ—ון׃ 
 א ע—ון׃iTTוTTומחאTו טTiכTiבוכ אTבמצ Tehבא ע—וןTשh וiThכiTiו /h—ון׃iTTזTTוא/ hנוןTב hמא

ובד—באTוiאTאihדנוTעTeמצ אiThמi iא׃

TheTpsalmistTusesTtheTexampleTofTJoseph,Tsaying,Tiֵעַד-עTTTטhT:ֹנְַ/שׁוT—ָבָּאTiֶבְַּ זT]ֹוiְג ַ[Tוhֹגְל ַTiֶבַכֶּבTּעִנּוTTTחh 
 They afflicted his feet with fetters, He himself was laid in irons; 105:19 105:18 בּאֹ-דְבָ וTֹאִמְַ hְTiֹ—וָ—Tצְָ ָ/iְ—וּ:
Until the time that his word came to pass, The word of the Lord tested him. (NASB)TTItTisTinterestingThowT
theTrabbisTinterpretTtheseTScripturesTinTtheTTargumTtranslationTsaying,Tiד/ זT hשThוiגh TאiihבשושTאוhענTTחh 
 They afflicted his feet with chains; a 105:18 עTiiבנ/שh—׃hTTטTTעדTעhדןTדאiאi/TגמT—hמhמ אTדh—ו—T נhןhihT—׃
collar of iron went on his soul. 105:19 Until the time when his word came true; the word of the Lord purified 
him. (EMC)TTNoteThowTJosephThadTaTcollarTofTironTonThisTsoul.TTRadakTinterpretsTthisTinTtheTfollowingTway:
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Radak on Genesis 49:23:2
 they embittered his life throwing him into jail for at least two years, as we know ,וhמ  ו—ו
from Psalms 105:18 ,נ/שוT—באTiב זTוiג TiבכבTענו “his feet were subjected to fetters, an 
iron collar was put on his neck.”

ThisTplacingTofTtheTcollarTonThisTneck,TtheTMTTstatesTֹנְַ/שׁוT—ָבָּאTiֶבְַּ ז “iron goes into / comes / enters his 
nefesh (soul).”TTThisTisTaTreferenceTtoThisTfleshlyTwill,TheTwasTplacedTinTironsTsoTthatTheTcouldTnotTdoTasTheT
willed.TTTheTpurposeTwasTforTtheTwordTofTtheTLordTtoTpurifyThimT(Targum)TtheTwordTofTtheTLordTtestedThimT
(MT).TTDoesTtheTwordTofTtheTLordTtestTyouTtoday?TTRememberedTsomething,TbothTYeshuaT(John 15:3)TandT
PaulT(Ephesians 5:26)TspokeTofTtheTpurifyingTword.TTAgain,TthisTemphasizesTtheTrabbinicTdictateTonTtheTsig-
nificanceTofTstudyingTTorahT(Mishnah Pirkei Avot 3:2).
T TheTpsalmistTcontinuesTwithTaTsummaryTofTAbraham,TIsaac,TJacob,TandTJoseph,TandTthenTMosheTwhoTtheT
LordThasTchosenT(105:26).TTTheTpsalmistTcontinuesTbyTsummarizingTtheTeventsTofTtheTexodusTandTtheTpowerT
ofTGodTtoTdeliverTIsraelTfromTEgyptT(105:27-37).  In Tehillim / Psalms 105:37,TtheTpsalmistTstatesTthatTtheT
peopleTwentToutTwithTsilverTandTgoldTandTthereTwereTnoneTwhoTstumbled.TTWhatTisTtheTtypeTofTstumblingT
thatTmightToccurTdueTtoTgoldTandTsilver?TTInTMatthew 17:27TYeshuaTsaidTtheTfollowing,T“However, so that 
we do not offend them, go to the sea and throw in a hook, and take the first fish that comes up; and when 
you open its mouth, you will find a shekel. Take that and give it to them for you and Me.” (NASB)TTYeshuaT
andTtheTdisciplesTwereTaskedTaboutTtheTtaxTandTwhetherTtheyTpaidTorTnot.TTHeTsaidTthatTinTorderTnotTtoToffendT
them,TYeshuaTperformedTaTmiracleTandTprovidedTtheTtaxTmoneyTpullingTaTcoinToutTofTtheTmouthTofTaTfish.TTTheT
offenseTcomesTbyTwayTofTstumblingTdueTtoTmoney.TTGreedTcanTleadTmanyTastray,Thowever,TbasedTuponTtheT
psalm,TtheTpeopleTcarriedTawayTaTgreatTamountTofTwealth,TofTgoldTandTsilver.TTTheTEgyptiansTwereTessentiallyT
payingTtheTpeopleTtoTgoTawayTandTsoTtheyTwouldTfindTfavorTinTtheTeyesTofTGod.TTTheTpeopleThavingTtakenTtheT
moneyTdidTnotTstumble.TTTheTAramaicTTargumTstates,T105:37 And he brought them out with silver and with 
gold, and they did not quarrel with the Egyptians about the weight. (EMC)TwhichTseemsTtoTfollowingTthisT
interpretation,TtheTpeopleTdidTnotTstumbleTaskingTforTmoreTmoneyTandTallowingTgreedTtoTovertakeTthem.
T TheTpsalmTconcludesTsaying,TׁוְאֵשTְמָָ ךiְTעָנָןTֹפַָּ שTTTטiT:e—ֶhiֲֵעTeָּפַּחְדTi/ַָנ-hִּכTeiָבְּצֵאTehִ ְַמִצTמַח  iחTTTשָֹ
בhִּעT:eֵמאTTTפiַָּחTצוּ TוַיָּזוּבוTּמiְ—ָTehִָכוTּבַּצִּיּוTiֹנָָ— :TמבTTTכhִּ-זָכַ  iָוTוiְֶחTeֶשָׁמhַTehִַשְֹ  iְָ—אT:—iָhְiָT hִמTTTשָׁאTiַוַיָּבֵאTשְֹ
ehִּאֻמiְTiַוַעֲמTehִֹגּוTiֹאְַ צוTe—ֶiָTוַיִּתֵּןTTTמדT:וh ָhִבְּח-iֶאT—ָּבְִּ נTשֹוֹן  אiֶ-דְּבַ Tָ דְשׁוTֹאiֶ-אַבְָ ָ—Teעַבְדּוֹ:TמגTTTוַיּוֹצִאTעַמּוTֹבְשָֹ
T:ּהhָּוiiְ—ַTּנְצֹ וhִTוhiָ ֹֹוiְוTוhָּחֻקTּשְׁמְ וhִT|T ּבַּעֲבוTTT—מT:ּשׁו ָhhִ 105:38 Egypt was glad when they departed, For the 
dread of them had fallen upon them. 105:39 He spread a cloud for a covering, And fire to illumine by night. 
105:40 They asked, and He brought quail, And satisfied them with the bread of heaven. 105:41 He opened 
the rock and water flowed out; It ran in the dry places like a river. 105:42 For He remembered His holy word 
With Abraham His servant; 105:43 And He brought forth His people with joy, His chosen ones with a joyful 
shout. 105:44 He gave them also the lands of the nations, That they might take possession of the fruit of the 
peoples’ labor, 105:45 So that they might keep His statutes And observe His laws, Praise the Lord! (NASB)  
TheTAramaicTTargumTstatesTtheTfollowing:

Aramaic Targum

Toviyah / Psalms 105:38-45
105:38 The Egyptians rejoiced when they left, for fear of them had fallen upon them. 105:39 
He spread out the clouds like a curtain, and fire to give light at night. 105:40 They asked 
for flesh and he brought quail; and he will satisfy them with the bread of heaven. 105:41 
He opened the rock and water flowed; it went into the dry places like a river. 105:42 For he 
remembered his holy utterance with Abraham his servant. 105:43 And he brought out his 
people in joy, his chosen ones with praise. 105:44 And he gave to them the lands of the Gen-
tiles; and they will inherit the labor of the peoples. 105:45 In order that they might keep his 
ordinances, and observe his Torah. Hallelujah! (EMC)
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־iחTTחדוןTמצ אThבמh/ —וןTא וTeנ/Tiדחוi—וןTעhi—ון׃iTTטiT—h  /TTעננh—ThךTוiihאTואשiאiTא
 נ— אTבhihiא׃TTמTTשאihוTב  אTואh h/ThihונhןTוiחמאTדשמhאhTשבhעhנון׃TTמאi/TTחTטhנ אTודאhבו
  מhאhi—TכוTבצ—ווiאh—TךTנ— א׃TTמבTTא וTeדכTihT hממTii ודשT—hדThעTeאב —Teעבדh—׃TTמג
  וא/T hעמT—hבחדו—TבiושבחiאTihTבחh וh׃TTמדTTוh—בiT—וןTא עTiעממhןTוhiעוTiאומhאi hTון׃TTמ—

מןTבגTiiדhט וןhh TמוThואו hT—hihנט וןii—Tוh—׃

ItTisTinterestingThowTtheTpsalmistTstatesTthatTtheTLordThadTsentTHisTpeopleToutTwithTjoyTandTtheTpeopleTshoutedT
joyfully.TTThisTisTaTsignificantTstatementTbecause,TforTtheTmostTpart,TduringTtheTentireTjourney,TtheTpeopleTwereT
veryTdiscontentedTandTcomplainedTconstantly.TTTheTpsalmTstatesTthatTtheTLordTgaveTIsraelTevenTtheTlandTofT
theTnations,TsoTthatTsheTmightTkeepTtheTstatutesTandTcommandments.TTInTDevarim / Deuteronomy 4:1, Moshe 
statedTtheTfollowing:

Devarim / Deuteronomy 4:1
4:1 “Now, O Israel, listen to the statutes and the judgments which I am teaching you to per-
form, so that you may live and go in and take possession of the land which the LORD, the 
God of your fathers, is giving you. (NASB, ehִמִּשְׁפָּט—ַ-iֶוְאTehִּחֻק—ַ-iֶאTשְׁמַעTiֵא ָ  אTTTוְעַתָּ—hִTשְֹ
eֶכhiֵֹאֲבTh—ֵֹאֱלT—ָֹו—hְT ֶׁאֲשTאֶָ ץ—ָ-iֶאTeֶּשְׁת ִhִוTeiֶוּבָאTּוhְתִּחTמַעַןiְTiֹעֲשֹוiַTeֶכiְֶאTמֵּדiְַמThִאָנֹכT ֶׁאֲש 
:eֶכiָTןiֵֹנ)

TheTpsalmTinterpretsTtheseTwordsTinTDevarim / Deuteronomy 4:1TinTtheTsenseTthatTtheTpeopleTareTtoTrememberT
theTextraordinaryTpowerTofTGodTtoTdeliverTthemTinTbothTmercyTandTjudgmentTtowardsTtheTnationTthatTcomeT
againstTtheTchildrenTofTAbraham.TTMosheTcallsTuponTtheTentireTassemblyTtoTkeepTinTmemoryTwhatTtheTLordT
hasTdone,TandTtoTtakeTheedTofTtheTMitzvotT(commands)TsoTthatTtheyTmayTenterTintoTtheTLandTofTPromise.TT
NoticeThowTtheTpeopleTofTGod,TtheirTconductTisTveryTimportantTinTregardsTtoTreceivingTtheTpromisesTofTGod.TT
TheTTorahTisTdesignedTsuchTthatTbyTtheTmercyTofTGod,TweTareTgivenTtimeTtoTperformTTeshuvahT(repent)TandT
turnTbackTtoTtheTwayTofTtheTLord,TtoTbeTobedientTtoTtheTlawsTofTGod,TinTtheTlandTtheyTareTpromisedTandTevenT
inTtheTlandTtheyTareTlivingTinTtheTdiaspora,TandTonlyTthenTwillTHisTpeopleTliveTpeacefullyTandThappy.TTDoTyouT
seeTtheTsignificanceTtodayTinTtheseTthingsTandThowTtheTLordTworksTinTourTlives?TTIfTyouTareTseekingThealing,T
orTsomeTpowerfulTmoveTofTGodTinTyourTlife,TandTyouTareTnotTseeingTanythingThappen,TcouldTthisTbeTbecauseT
theseTthingsTareTlackingTinTyourTlifeTasTaTchildTofTGod?TT
T TheTdivineTstatutesTandTjudgmentsTwereTcreatedTasTaTguideTtoTliveTby,TandTourThappinessTisTdependentT
uponTtheseTthings.TTInTtheTApostolicTWritings,TweTareTtoldTinTtheTMessiahTYeshua,TandTbyTtheTindwellingTofTtheT
HolyTSpirit,TweTareTempoweredTinTGod’sTpeace,TandTinTHisTJoyT(happinessTby)TthatTisTcoupledTtoTovercomingT
sin.TTTheTTorahTisTrelatedTtoTtheTworshipTandTserviceTofTtheTLordTGodTofTIsrael,TallTofTwhichTareTobligatoryT
andTtheTdutyTofTallTmenTtoTobey!TTEvenTtheTnationsTwillTreceiveTrecompenseTonTtheTindividualTlevelTandTatTtheT
nationalTscaleTforTtheirTdisobedienceTtheirTservitudeTtoTunrighteousnessTandTinjustice.TTTheseTconceptsTareT
consistentTwithTthoseTofTtheTprophets,T(i,.e,THoseaTandTJeremiah)TthatTtrueTfaithTrestsTuponTtheTknowledgeTofT
God,TwhereTtheTpeopleTsinnedTbecauseTofTtheirTnotTunderstandingTtheTheartTofTwhatTtheTLordTGodTwantsTforT
life,TandTthusTperishingTforTaTlackTofTknowledge.T(Hosea 4:6)TTOurTexistenceTdependsTuponTwhetherTweTareT
strivingTforTGod’sTwaysTandTwalkingTinTTeshuvahT(Repentance)TasTopposedTtoTsinningTandTneglectingTwhatT
theTLordTwantsTforTus.TTTheTpreservationTofTourTidentityTasTtheTpeopleTofTGodTisTdependentTuponTwhetherTweT
placeTatTtheTcenterTofTourTlivesTtheTLordTGodTofTIsraelTandTHisTMessiahTYeshua.TTTheTfactTofTtheTmatterTisT
IsraelTpreservedTherTidentityTamongTtheTnationsTandTsurvivedTtheTinfluencesTofTthisTworldTbyTherTobedienceT
toTtheTTorah.TTTheTsameTmayTbeTsaidTofTusTinTtodaysTmodernTfallingTawayTfromTtheTtruthTofTtheTScriptures!TT
LetTusTstudyTandTputTintoTpracticeTtheTWordTofTGod!TT
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Rabbinic Commentary

T TheTRabbinicTCommentaryT(Midrash)TonTTehillim / Psalms 105 hasT13Tparts.TTReadingTthroughTtheTMid-
rashTweTwillTbeTlookingTatTPartT1,T2,T3,TandT13.TTLet’sTbeginTbyToutliningTMidrash Tehillim Chapter 104, Parts 
1, 2, 3, and 13.

Outline of Midrash Tehillim / Psalms, Chapter 105, Part 1, 2, 3, and 13

Part 1
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמ—T בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“O give thanks 

unto the Lord, call upon His name, Sing unto Him, sing praises unto Him, Seek His face continually 
(Tehillim / Psalms 105:2-4).”  

• The אiחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“Rabbi Jose son of Halafta 
said to his son, Rabbi Ishmael, If you would see the face of the Presence in this world, then occupy 
yourself with Torah in the Land of Israel...”  

• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheTאiחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTopenTtheTmid-
rashTwithTaTdiscussionTonTseekingTtheTfaceTofTGod.

• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TtheTrabbisTsayTtheT
wayTtoTseekTtheTfaceTofTGodTisTtoTstudyTHisTWords!

• TheTConcludingTphraseTsays,T“Rabbi Yudan said, Not Isaac but In Isaac, that is, a portion of the seed 
of Isaac, not all of it.”

Part 2
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמ—T בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“He is the Lord 

our God (Tehillim / Psalms 105:7).”  
• The אiחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“He (hu) is used as an in-

tensive, sometimes to emphasize the degree of goodness, and sometimes to emphasize the degree of 
wickedness.”  

• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheTאiחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTopenTwithTaT
discussionTonTtheTHebrewTwordTHuThaveTtheTreferenceTtoTbothTtheTwickedTandTtheTrighteous.

• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TtheTrabbisTexpandT
uponTtheTmashalTsayingTtheTHebrewTwordTHuTisTusedTprimarilyTtoTreferTtoTtheTrighteous.

• TheTConcludingTphraseTsays,T“Rabbi Berekhiah said in the name of the Rabbis, The Holy One bless-
ed be He, has Himself numbered among the just, for it is said, He (hu) is the Lord our God; His 
judgments are in all the earth (Tehillim / Psalms 105:7). ”

Part 3
• TheTMidrashTintroducesT theTPsalmTwithT the ihחiמ—T בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“He has re-

membered His covenant forever, the word which He commanded to the most excellent (‘elef) of the 
generation (Tehillim / Psalms 105:8)...”  

• The אiחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“... command His word, Rabbi 
Hiyya son of Abba taught to him who was the most excellent of his generation, who was the most 
exalted of his generation.”  

• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheTאiחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTspeakTofTtheT
exaltingTofTtheTnationTofTIsrael.

• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal),TsayingTtheTexalt-
ingTisTaccomplishedTthroughTtheTstudyTandTtakingTonTofTtheTTorah!

• TheTConcludingTphraseTsays,THence, it is said, The word which He commanded to the thousandth 
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generation, the Word being the Torah, of which it is said, And God spoke all these words (Shemot / 
Exodus 20:1).”

Part 13
• TheTMidrashTintroducesTtheTPsalmTwithTthe ihחiמ—T בוhדT(DiburTHamathil)Tsaying,T“And He gave 

them the lands of nations (Tehillim / Psalms 105:44).”  
• The אiחhi/T(Petihta)TtheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“Rabbi Hanina, quoting And 

He gave them the lands of the nations, asked Rabbi Hiyya son of Abba, Why did God do so?”  
• The iמשT(mashal)T“the parable,”TgoesTonTtoTexplainTtheTאiחhi/T(Petihta),TtheTrabbisTopensTspeakingT

ofTobeyingTGod’sTwordTandTshoutingTinTjoy.
• The iנמשT(Nimshal)T“expansion on the parable” expandsTuponTtheTiמשT(mashal)TspeakingTofTthoseT

whoTlaborTdoTnotTlaborTinTvain.
• TheTConcludingTphraseTsays,T“Nevertheless, He makes gifts to us.  Ought we not then give voice to 

our gratitude because He gave us the lands of the nations?  Ought we not to sing a song of praise to 
Gim saying Hallelujah?”

T MidrashTTehillimT105,TPartT1TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמ—T בוhד)Tsaying,T“O give thanks 
unto the Lord, call upon His name, Sing unto Him, sing praises unto Him, Seek His face continually (Te-
hillim / Psalms 105:2-4).” TTheThomileticTintroductionTtoTtheTmidrashTstates,T“Rabbi Jose son of Halafta 
said to his son, Rabbi Ishmael, If you would see the face of the Presence in this world, then occupy yourself 
with Torah in the Land of Israel...”TTInTtheTrabbinicTliterature,TasTweTseeThereTinTtheTMidrash,TthereTisTaTlotTofT
emphasisTthatTisTplacedTuponTtheTimportanceTofTstudyingTtheTTorah.TTWhenTtheTrabbisTspeakTofTTorahTstudy,T
theTChazalTalsoTconnectTtheTTorahTtoTgemilutThassadimT(actsTofTlovingTkindness).TTSoTtheTquestionTthatTisT
presentedTtoTus,TisTthatT“We are all very busy and very pressed for time. If we only have a few hours a week 
of free time, should we devote it to Torah study or to gemilut hassadim?”TTATsimilarTandTrelatedTquestionTisT
thatTitTisTasTimportantTtoTteachTTorahTtoTchildrenTandTyoungTadultsTasTitTisTtoTAdults,TandTsoT“what is the sig-
nificance of studying Torah, but to also take children and young adults out into the field in order to practice 
gemilut hassadim too right?”TTTheTentireTMidrashTstatesTtheTfollowing:

מדרש תהלים פרק קה סימן א
 אTT—ודוiT—׳T  אוTבשמוTוגו׳Tשh וiTוTזמ ו
iחT בTh וhT׳ T אמT.דhמiTוhנ/Tב שוTוi־
iאו iTiאTמב שT—h בTiשמעאhT׳ iTאi/ 
 /נThשכhנ—TבעוTei—ז—,Tע ו Tבiו —Tבא ץ
 hש אT,iשנאמ Tד שוT—׳TועוזוTב שוT/נhו
]מו/ T—עש T אש Tוhiאוi/נ Tזכ ו T.דhמi־
 hiוTומש/טh/ThוTז עTאב —Teעבדו[,Tאמ 
ז ע Tךi Tא  h T צחhב Thכ Tבhiכ T—h עז T׳  
]מוד—[ Tש—וא Thמ Tiכ T,(בh Tכא Tihב אש) 
hודן T׳ T, צחhכ Tוא— Th — Tiמוiעו Thבשנ 

אומ Tמ צiוTוiאTככוiו.

Midrash Tehillim 105, Part 1
1.  O give thanks unto the Lord, call upon His name, Sing unto 
Him, sing praises unto Him, Seek His face continually (Tehillim 
/ Psalms 105:2-4).  Rabbi Jose son of Halafta said to his son, 
Rabbi Ishmael, If you would see the face of the Presence in this 
world, then occupy yourself with Torah in the Land of Israel, for 
it is said, Seek the Lord and His strength; seek His face continu-
ally (Tehillim / Psalms 105:4).  Remember His marvelous works 
that He has done, His wonders, and the judgment of His mouth; 
O you seed of Abraham His servant (Tehillim / Psalms 105:5-6).  
Rabbi Azariah taught, It is written In Isaac will seed be called to 
you (Bereshit / Genesis 21:12), that is, any man who acknowl-
edges that there exist two worlds, behold he is like Isaac.  Rabbi 
Yudan said, Not Isaac but In Isaac, that is, a portion of the seed 
of Isaac, not all of it.

T WhatTisTtheTultimateTpurposeTforTstudyingTtheTTorah?TTTheTmidrashTstatesT“Rabbi Jose son of Halafta 
said to his son, Rabbi Ishmael, If you would see the face of the Presence in this world, then occupy yourself 
with Torah in the Land of Israel, for it is said, Seek the Lord and His strength; seek His face continually (Te-
hillim / Psalms 105:4).”TTTheTpurposeTisTtoTseekTtheTLord,THisTstrengthTinTourTlivesTandTHisTfaceT(presence)T
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continually.TTTheTideaTofTtheTTorahTandTgemilutThassadimTdrawTtoTmindTaTfundamentalTprincipleTinTrabbinicT
exegesisTknownTasTtheT“Kal Vachomer”T( וחומTi ).  The “Kal Vachomer”T( וחומTi ) is a fortioriTinfer-
ence,TandTaTfundamentalTprincipleTofTrabbinicTthought.TTTheTKalTVachomerTisTaTruleTofTlogicalTargumentationT
byTmeansTofTwhichTtwoTcasesTareTcompared,ToneTlenientTandTtheTotherTmoreTstringent.TTTheTKal Vachomer 
principleTassertsTthatTifTtheTlawTisTstringentTinTaTcaseTwhereTweTareTusuallyTlenient,TthenTitTwillTcertainlyTbeT
stringentTinTaTmoreTseriousTcase.TTTheTquestionTthenTisT“What is the more serious case here with respect to 
judgment of sin in our lives?”T TInTJewishTlifeTandTtheTTorah,TweTareTfrequentlyTconfrontedTbyTcompetingT
valuesTasTitTisTrelatedTtoTthisTprincipleTofTthought,TforTexample,TtheTcompetingTvaluesTsuchTasTtheTfollowing:T
“saving a life vs. observing Shabbat, honoring a parent vs. transgressing a commandment, easing pain vs. 
shortening a person’s life, mourning for a relative vs. rejoicing on a Jewish festival.”TTInTtheseTsituations,T
weTareToftenTconfrontedTbyTtheTcaseTofTconflictingTvalues.TTInTrabbinicTliterature,TtheTtermTgemilutThassadim,T
actsTofTlovingTkindness,TareTgenerallyTcoupledTtoTtheTmitzvotTsuchTasTvisitingTtheTsick,TburyingTtheTdead,T
comfortingTtheTmourner,ThelpingTaTbrideTandTgroomTrejoice,TandTclothingTtheTnaked.TTTheTmedievalTrabbisT
understoodTthisTmitzvahTinTthisTwayTandTthatTtheseTmitzvotTmayTalsoTbeTmoreTgeneralizedTwhichTrepresentT
theTbelieversTattitudeTofTseekingTtheTKingdomTofTGodTandTHisTRighteousness,TbeingTinTanyTwayTweTmayTseekT
toTbringTgloryTtoTGodTbyTtheTwayTweTtreatTothers.TTStudyingTtheTrabbinicTliterature,TitTbecomesTclearTthatTbothT
TorahTstudyTandTgemilutThassadimTareTveryTbasicTJewishTvalues.TT
 ItTisTinterestingTtoTnoteTthatTYeshuaTusedTmanyT“Kal Vachomer”TargumentsTduringTHisTteachingTmin-
istryTwhileThereTonTearth.TTManyTofTtheTKolTVachomerTargumentsTthatTYeshuaTusedTwereTdirectlyTrelatedTtoT
ourTrelationshipTwithTGodTandTwithTothers,TwhichTisTtheTpointTofTtheTrabbinicTdictumTorTTorahTstudy.TTTheT
relationshipTthatTweThaveTwithTtheTLordTGodTofTIsraelTwasTwhatTYeshuaTwasTteachingTandTfocusingTuponTinT
Matthew chapters 5, 6, and 7.TTYeshuaTtoldTHisTdisciplesTsayingTeכiThאנT אמTאמןTוhדhמiiTiאTשועhT אמhו 
T׃ehשמ—TiכוiמTiאTבואiT hעשiT—ש (Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, Ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πλούσιος 
δυσκόλως εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν.) in Matthew 19:23 “… truly I say unto you, diffi-
cult for the rich to enter into the Kingdom of Heaven.” (NASB)TTTheTreasonTforTtheTdifficultyTofTtheTrichTtoT
enterTtheTKingdomTofTHeavenTisTbyTreasonTofTtheirTtrustTbeingTplacedTinTone’sTwealthToverTtrustingTinTGod.TT
TrustingTinTtheTLordTGodTforTeverythingTisTdirectlyTconnectedTtoTaTrelationshipTaTfatherThasTwithThisTsonTandT
theTprovisionTofTlife,Tfood,Thome,TandTwealthTtrulyTcomesTfromTourTFatherTinTHeavenTandTnotTbyTourTownT
makingT(Devarim / Deuteronomy 8:18).TTYeshuaTtaughtTatTlengthTonTthisTtopicTinTMatthew chapters 5, 6, and 
7.TTOurTrelationshipTwithTtheTLordTisTconnectedTtoTtheTputtingTofTourTfaithTintoTpractice.TTThisTisTwhyTtheTrabbisT
discussTgemilutThassadimTinTtheTwayTtheyTdoTaccordingTtoTtheTfollowingTreferences:

Kohelet Rabbah 7, ed. Vilna, fol. 18b
Rabbi Judah said: to teach you that whoever denies gemilut hassadim it is as if he denies 
God.

Talmud Bavli Sotah 14a 
R. Simlai expounded: Torah begins with gemilut hassadim and ends with gemilut hassadim. 
It begins with gemilut hassadim, for it is written: “And the Lord God made for Adam and for 
his wife coats of skin, and clothed them” (Genesis 3:21), and it ends with gemilut hassadim, 
for it is written: “And He buried him [=Moses] in the valley” (Deut. 34:6).

Talmud Bavli Sukkah 49b (Tosefta Peah 4:19, ed. Lieberman, pp. 60-61)
Our Rabbis taught: In three respects is gemilut hassadim superior to charity: charity can be 
done only with one’s money, but gemilut hassadim can be done with one’s person and one’s 
money. Charity can be given only to the poor, gemilut hassadim both to the rich and the poor. 
Charity can be given to the living only, gemilut hassadim can be done both to the living and 
to the dead.
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Talmud Bavli Nedarim 40a
…Did it not once happen that one of R. Akiba’s disciples fell sick, and the Sages did not visit 
him? So R. Akiba himself entered [his house] to visit him, and because he swept and sprin-
kled the ground before him, he recovered. “My master,” said he, “you have revived me!”. R. 
Akiba went forth and lectured: “He who does not visit the sick, is like a shedder of blood”.

NoteTtheTsignificanceTofTputtingTourTfaithTintoTaction.TTTheTrabbisTsayTthatTtheTTorahTisTbeginsTwithTgraceTandT
endsTwithTgrace.TTHereTinTtheTTalmudTBavliTSotaT14a,TtheTrabbisTsayTthatTtheTTorahTbeginsTwithTgemilutThas-
sadimTandTendsTwithTgemilutThassadim.TTTheTreasonTbeing,TputtingTourTfaithTintoTactionTrequiresTtheTmercyT
ofTGodT(ח ד)TbecauseTweTdoTnotTalwaysTgetTitTrightTtheTfirstTtime,TwhichTisTrelatedTtoTtheTKolTVachomerTofT
theTweightierTmatter,TwhetherTtoTdisobeyTaTmitzvahTinTorderTtoTsaveTaTlifeTorTnot.TTTheTrabbisTsayTthatTgemilutT
hassadimTisTgreaterTthanTcharity,TbecauseTcharityTisTonlyTtheTgivingTofTmoney,TwhereTtheTvisitingTofTtheTsickT
(gemilutThassadim)TisTasTsavingTaTlife,TandTnotTvisitingTtheTsickTisTlikeTsheddingTofTblood.TTTheTquestionTthenT
ofTwhetherTTorahTstudyTorTgemilutThassadimTareTmoreTimportant,TtheTconclusionTisTthatTbothTareTabsolutelyT
importantTasTtheseTthingsTareTrelatedTtoTourTsalvation,TinTtheTsenseTthatTasTaTchildTofTGodTandTaTdiscipleTofT
Yeshua,TweTwouldTnotTforsakeTtheTstudyTofTGod’sTWordTorTneglectTputtingToutTfaithTintoTpractice.TTInTourTlivesT
asTbelieversTandTdisciplesTofTYeshua,TweTneedTtoTfindTwaysTtoTdevoteTtimeTeveryTweekTbothTtoTTorahTstudyT
andTtoTgemilutThassadim.TT
 Midrash Tehillim 105, Part 1 concludes saying, “Rabbi Azariah taught, It is written In Isaac will seed 
be called to you (Bereshit / Genesis 21:12), that is, any man who acknowledges that there exist two worlds, 
behold he is like Isaac.  Rabbi Yudan said, Not Isaac but In Isaac, that is, a portion of the seed of Isaac, not 
all of it.”TTTheTideaThereTisTtoTwhatTweTspendToutTtimeTdoing,TtheTthingsTofTthisTworld,TorTservingTandTworkingT
inTtheTkingdomTofTGod?
T MidrashTTehillimT105,TPartT2TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמ—T בוhד) saying, “He is the Lord our 
God (Tehillim / Psalms 105:7).”  The homiletic introduction to the midrash states, “He (hu) is used as an in-
tensive, sometimes to emphasize the degree of goodness, and sometimes to emphasize the degree of wickedness.”  
TheTentireTMidrashTstatesTtheTfollowing:

מדרש תהלים פרק קה סימן ב
־בTT—ואT—׳Tאh—iנו.T—ואT/עמiTehטוב—Tו/
 עמiTeh ע—,Tשנאמ T—ואT—h—Tגבו Tצhד
eש)TeאדוThאבTעשוTוא—T,(טThTihב אש) 
־ב אשiTihוTמג),T—ואTדiןTואבTe h(במ
h דבTד—״ב)TאחזTךiמ—Tוא—T,(טTכוT דב 
 i א)Tאחשו ושTוא—T,(כבTכחTב׳Tehמh— 
iטו Tוא— Tןhhומנ T,—ע i Tוiא Th — T,(א T־א
h דבTד—״א)T]e— אב[T(e אב)Tוא—T,—ב 
iשמו)T—ומשTא— ןTוא—[T,(כזTאTא׳Tehמh— 
iשמוTeשTeש)Tוא— ןT—משTוא—T](כוTו 
 ו׳Tכז),T—ואTעז אTעT—iמבבTi(עז אTזTו),
]hמhמTמוצאTiא[T(hמ)Tei Tו—h חזhTו—וא 
 גhחון(ד—״בTדב h—ThמTehב׳iTבiT),Tאמ 
eע T—נמנ T—ב״ — Tבנן Teבש T—hב כ T׳  

—צדT,eh hשנאמ T—ואT—׳Tאh—iנו.

Midrash Tehillim 105, Part 2
2.  He is the Lord our God (Tehillim / Psalms 105:7).  He (hu) 
is used as an intensive, sometimes to emphasize the degree of 
goodness, and sometimes to emphasize the degree of wickedness.  
Thus, it is said He was a mighty hunter before the Lord (Bereshit 
/ Genesis 10:9), He is Esau, the father of the Edomites (Bereshit / 
Genesis 36:43), These (hu) are that Datan and Aviram who strove 
against Moshe (Bamidbar / Numbers 26:9), This same (hu) King 
Ahaz (2 Chronicles 28:22), This (hu) is Ahasuerus (Esther 1:1), 
Mark that hu in these verses emphasizes the degree of wicked-
ness.  And the proof that hu is also used to emphasize the degree 
of goodness?  The verse The same (hu) is Abraham (1 Chronicles 
1:27), These (hu) are that Aaron and Moshe (Shemot / Exodus 
6:26), This (hu) Ezra went up from Babylon (Ezra 7:6), This sane 
(hu) Hezekiah also stopped the upper spring of the waters of Gi-
hon (2 Chronicles 32:30).  Rabbi Berekhiah said in the name of 
the Rabbis, The Holy One blessed be He, has Himself numbered 
among the just, for it is said, He (hu) is the Lord our God; His 
judgments are in all the earth (Tehillim / Psalms 105:7). 

Personal pronouns can be first, second, or third person and either singular or plural.  Second person pro-
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nouns refer to the person being spoken to (you).  The independent personal pronoun often occurs in con-
junction with verbs, and may also be used in a predicative relationship with nouns of adjectives in verbless 
clauses.  The masculine and feminine forms וא— and אh— are identical to the third person masculine and 
feminine independent pronouns.  In most instances, if ambiguity exists, the larger context of the sentence 
will enable the reader to make the correct choice.  The third person masculine independent pronoun, ac-
cording to the MT may be used to refer to an individual, or to an entire body of people (i.e. Parashat Balak 
and all of Israel).  In the Midrash, the rabbis say that the third person pronoun is a reference to emphasize 
either the degree of goodness or wickedness.  The rabbis provide the following proof texts:

Proof for Reference to Wickedness (Midrash Tehillim 105 Part 2)
Thus, it is said He was a mighty hunter before the Lord (Bereshit / Genesis 10:9), He is Esau, 
the father of the Edomites (Bereshit / Genesis 36:43), These (hu) are that Datan and Aviram 
who strove against Moshe (Bamidbar / Numbers 26:9), This same (hu) King Ahaz (2 Chron-
icles 28:22), This (hu) is Ahasuerus (Esther 1:1), Mark that hu in these verses emphasizes 
the degree of wickedness.

Proof for Reference to Goodness (Midrash Tehillim 105 Part 2)
The verse The same (hu) is Abraham (1 Chronicles 1:27), These (hu) are that Aaron and 
Moshe (Shemot / Exodus 6:26), This (hu) Ezra went up from Babylon (Ezra 7:6), This sane 
(hu) Hezekiah also stopped the upper spring of the waters of Gihon (2 Chronicles 32:30). 

The masculine third person pronoun is used to reference people, and it appears the example texts that are 
given for the wicked out weigh those who are good.  This illustrates for us how easy it is to live a life of wick-
edness as opposed to a life of righteousness, goodness, and truth.  In this modern culture, in order to be 
faithful to the Lord God of Israel and to the Scriptures we must learn to stand alone.  Daily, we are faced with 
pressure to violate the biblical standards and go along with the crowd.  Noach was one of those men in the 
Torah who stood his ground in the midst of a wicked generation and the Lord said that ַנֹחTַנֹחTiֹדiְֹתּוT—ֶּאֵלTTTט 
 The generations of Noach, Noach was a righteous 6:9 אhִשTׁצַדT hִּתָּמT—hָ—ָTehִבְּדֹֹ hiָוTֱ אiֶ-ָ—אֱלִֹ—iְ—ִTehַ—לֶּךְ-נֹחַ:
man and walked in innocence in his generation, he walked with God.TTInTParashatTNoach,TweTreadThowTtheT
MTTrepeatsTseveralTpointsTspeakingTofTtheTcorruptionTthatTwasTonTtheTEarthTinTtheTsightTofTGodT(Bereshit / 
Genesis 6:11-12).TTInTtheTeyesTofTthatTgeneration,TweTcanTeasilyTreasonTwhatTtheyTwereTthinkingT“we are not 
so bad, we have made great strides in LGBT rights, we are progressive... etc.”TTTheTLordThoweverTviewedT
thatTgenerationTwasTwickedTandTunredeemable.TTThreeTtimesTtheTtextTrepeatsTthatTtheTearthTwasTcorruptT(6:11-
12),TmeaningTmorallyTdegraded.TTTheseTtextsTareTespeciallyTimportantTforTusTtoday,TsinceTYeshuaTsaidTTjustT
asTitTwasTinTtheTdaysTofTNoah,TsoTitTwillTbeTinTtheTdaysTpriorTtoTHisTreturnT(Matthew 24:37-39).TTTheTimageryT
thatTweTareTgivenTisTtheTpeopleTwereTgoingTonTaboutTlifeTobliviousTtoTtheTLordTGodTofTIsrael,T“eating and 
drinking, ... marrying and giving in marriage, until the day that Noah entered the ark, and they did not 
understand until the flood came and took them all away.”TTheyTwereTlivingTwithoutTregardTtoTtheTLordTandT
HisTimpendingTjudgment.TTWhatTaTdescriptionTofTourTtime!TTInTaddition,TtheTscaryTpointTthatTmayTbeTobservedT
fromTParashatTNoachTisTthatTthereTwereTgrandchildrenTofTtheTgodlyTEnochTwhoTwereTsweptTawayTinTtheTflood.TT
ThisTisTsignificantTbecauseTtheyTwereTobviouslyTtaughtTaboutTtheTCreatorTGod.TTPerhapsTsomeTofTthemTevenT
claimedTtoTknowTtheirTCreator.TTHowever,TtheyThadTblendedTinTsoTwellTwithTtheTevilTaroundTthemTthatTtheyT
didTnotTlistenTtoTtheTLord’sTrepeatedTwarningsTofTjudgment.TTThisTisTaTimportantTwarningTforTusTtoday,TwhenT
YeshuaTreturns,TthereTareTgoingTtoTbeTmanyTwhoTclaimTtoTknowTHim,TevenTthoseTwhoThaveTprophesiedTandT
castToutTdemonsTandTdoneTmiraclesTinTHisTname,TwhoTwillTsayTtoTHim,T“Lord, Lord,” butTHeTwillTsayTtoTthem,T
“I never knew you; depart from Me, you who practice lawlessness”T(Matthew 7:21-23).TTTheyTthoughtTtheyT
knewTYeshua,TbutTYeshuaTdidTnotTknowTthemTbecauseTtheyTblendedTinTwithTtheTwickednessTofTtheirTgenera-
tion.TTIt’sTnotTeasy,TbutTweTmustTstandTforTtruth,Trighteousness,TandTholinessTinTtheseTevilTdays!
T MidrashTTehillimT105,TPartT2TconcludesTsaying,T“Rabbi Berekhiah said in the name of the Rabbis, The 
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Holy One blessed be He, has Himself numbered among the just, for it is said, He (hu) is the Lord our God; 
His judgments are in all the earth (Tehillim / Psalms 105:7). ”TTTheTpointTisTthatTGod’sTjudgmentsTareT“in 
all the earth”TmeaningTthatTeveryTman,Twoman,TandTchildTwhoTdoesTnotTseekTtheTLordTandTHisTrighteousnessT
forThisTorTherTlife,TwillTfallTintoTtheTjudgmentTofTtheTLordTinTtheTdaysTtoTcome.TT“Noah was a righteous man, 
blameless in his time”T(Bereshit / Genesis 6:9).TTTheTwordTrighteousT( hִּצַד)TisTusedTinTtwoTwaysTinTtheTTorah.TT
ItTisTusedTofTtheTrighteousnessTofTfaith,TwhereTrighteousnessTisTimputedTtoTthoseTwhoTbelieveTinTtheTWordTofT
theTLordTandTHisTMessiahT(Romans 3:21-4:25).TAnd,THebrews 11:7TstatesTthatTNoach’sTobedienceTinTbuild-
ingTtheTarkTshowedTthatTheTwas “an heir of the righteousness which is according to faith,”TmeaningTthatTheT
hadTputThisTfaithTintoTpracticeTinTobedienceTtoTGod’sTWord!TTTheTwordTrighteousThereTisTusedTofTtheTrightT
conductTwhichTstemsTfromTfaith.TTTheTrighteousnessTthatTNoachTexhibitedTwasTaT“conformity to a standard” 
andTdirectsTusTtoTtheTobservableTbehaviorTofTthoseTwhoTliveTbyTGod’sTrevealedTstandardsTofTrightTandTwrongT
accordingTtoTtheTTorah.TTWhenTBereshit / Genesis 6:9TstatesTthatTNoahTwasTrighteousTandTwalkedTinnocentlyT
inThisTgenerationT(וhiָ ֹֹבְּד T—hָ—ָ Tehִתָּמ T hִּצַד TׁשhִאTַנֹח),TitTisTreferringTtoTtheTrighteousnessTofTputtingThisTfaithT
intoTactionT(practice).TTHisTfaithTshowedTitselfTinTgoodTworksT(maasimTtovim)TandTmoralTbehaviorTwhichTareT
pleasingTtoTtheTLordTevenTthoughTtheyTfallTshortTofTHisTglory.T(Romans 3:20 and Isaiah 64:6)TTNoahTwasTnotT
onlyTrighteous,TheTwasTalsoTblamelessT(ehִתָּמ), which means “innocent”TmeaningTNoahThadTintegrity.TTheT
phraseT“in his generation”TsuggestTthatTNoah’sTcontemporariesTviewedThimTthatTway.TTManyTofThisTpeersT
probablyTthoughtTheTwasTcrazy,TbutTtheyTcouldn’tTdenyTthatTheTlivedTwhatTheTbelieved.TTTheTfactTthatTNoahT
wasTrighteousTandTblamelessTdoesTnotTmeanTheTwasTperfect.TTHeTfellTshortTofTGod’sTcommandsTjustTasTweTdo.TT
However,TNoahTconfessedThisTsinTtoTGod,Trepented,TandTobeyed.TTThisTkindTofTrighteousnessTisTsummedTupT
inTtheTwords,T“Noah walked with God”T(ַלֶּךְ-נֹח—ַiְ—ִTeh—ִֹאֱל—ָ-iֱֶא).
T MidrashTTehillimT105,TPartT3TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמ—T בוhד) saying, “He has remem-
bered His covenant forever, the word which He commanded to the most excellent (‘elef) of the generation 
(Tehillim / Psalms 105:8) command His word...”  The homiletic introduction to the midrash states, “... Rabbi 
Hiyya son of Abba taught to him who was the most excellent of his generation, who was the most exalted of his 
generation.”  Note what the Psalm states concerning the most exalted of the generation, according to Tehillim 
/ Psalms 89:14-18.

Tehillim / Psalms 89:14-18
89:14 Righteousness and justice are the foundation of your throne; steadfast love and faith-
fulness go before you. 89:15 Blessed are the people who know the festal shout, who walk, O 
Lord, in the light of your face, 89:16 who exult in your name all the day and in your righ-
teousness are exalted. 89:17 For you are the glory of their strength; by your favor our horn 
is exalted. 89:18 For our shield belongs to the Lord, our king to the Holy One of Israel. (ESV, 
טוTTTצֶדֶ TוּמִשְׁפָּטTמְכוֹןTכְִּ אֶךTָחֶֶ דTוֶאֱמhְTiֶַ דְּמוTָּ/נhֶךָ:TטזTTTאַשְֵׁ Thָ—עhTeָוֹדְעiְThֵ וּעָ—hְTֹ—וָ—Tבְּאוֹ -
eּתָּ יTָוּבְִ צֹנְךT—ָּאָתTֹעֻזָּמוTi ֶֶא/ְiִ-hִּכTTTחhT:ּוּמו hָTָךiְ ְָוּבְצִדTeֹיּו—ַ-iָּכTוּןihִגhְTָבְּשִׁמְךTTTזhT:לֵּכוּן—ַhְTָךhֶפָּנ 
(]תָּ וT]eַּ ְ נֵנוּ:

The psalmist states that righteousness and justice are the foundation of God’s throne.  As a result, His love 
and faithfulness goes before the Lord always!  The psalmist believes that we are blessed who rejoice and exult 
in God’s Name.  What does it mean to exult in the name?  The Name of God exhibits the characteristics, His 
attributes of mercy, love, forgiveness, righteousness, and truth.  Those who rejoice in the name also exhibit 
these attributes.  This is why the psalmist states, 89:17 For you are the glory of their strength... (ESV)  The 
LordTisTourTgloryTandTourTstrength.TTNoteThowTweTgloryTinTtheTLordTGodTofTIsraelTandTinTHisTMessiahTYesh-
ua!TTLet’sTseeTwhatTtheTRabbisTsayTconcerningTthoseTwhoTareTexultedTinTthisTgeneration.  The entire midrash 
states the following:
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מדרש תהלים פרק קה סימן ג

 גTTזכ iTעוTeiב ihוTדב Tצו—iTאiף
 דו .T]אמ T ׳TחhhאTב Tאבא[iTאiוף
נh—ו Thומא T, שבדוT—iמעוiוT, שבדו 
אi/א Tוע i Tנןhנiד T—כמ T,e— אב 
i וע Tששמו Teמ ו Tושו h/ו T,שמןi 
iאiף T—צו T דב Thו— T,שמןi T—iמעו 
צו— T דב Tוih ב Teiעוi T זכ[ T. דו 
בשTe ׳ Thוi T׳ T אמ T.] דו Tףiאi 
ehושבעTiמאוTשעiThנחמנT בTiשמוא 
 וא בע—Tדו וTiמ—Tש—T—h אוiThעמוד
אמ  Tשכן T,iמבו— T בדו Tמחוhנ Te—מ 
דו , Tףiאi T— וi— Tiא Tiii T—ב״ — 
 ואT—iמוצאTעש —Tדו וTiמאדTeועד
־נח,Tועש —TמנחTועדTאב —T,eומאב
  —TeועדTמש—Tשש—Tדו וT,i—וThדב 
 צו—iTאiףTדו TואhןTדב TאiאiTו —,
־שנאמ Tוhדב TאTeh—iאTi]כT]i—דב

 Teh—אiT—iאמ T(שמוTiכTא).

Midrash Tehillim 105, Part 3
3.  He has remembered His covenant forever, the word which He 
commanded to the most excellent (‘elef) of the generation (Tehillim / 
Psalms 105:8), command His word, Rabbi Hiyya son of Abba taught 
to him who was the most excellent of his generation, who was the 
most exalted of his generation.  And who was that?  Abraham.  ‘Elef 
is here rendered as in the sentence in the Mishnah, As regards oil, 
Tekoa is alpha (‘alef), by which is meant that the village of Tekoa is 
first in the excellence of its oil.  This is to be understood, The word 
which He commanded to the most excellent (‘elef) of the generation.  
In a different exposition, the verse is read, He has remembered His 
covenant forever, the word which He commanded to the thousandth 
generation.  Rabbi Levi said in the name of Rabbi Samuel son of 
Nahmani, Nine hundred and seventy four generations which were to 
have descended from the people of the generation that perished in 
the flood were wiped out with them.  The Holy One blessed be He, 
had intended that the Torah be given to the thousandth generation of 
mankind, but you can count only ten generations of mankind, but you 
can count only ten generations from Adam and Noah, ten from Noah 
to Abraham, and six from Abraham to Moshe.  Hence, it is said, The 
word which He commanded to the thousandth generation, the Word 
being the Torah, of which it is said, And God spoke all these words 
(Shemot / Exodus 20:1).

The Midrash continues saying “And who was that?  Abraham.  ‘Elef is here rendered as in the sentence in 
the Mishnah, As regards oil, Tekoa is alpha (‘alef), by which is meant that the village of Tekoa is first in the 
excellence of its oil.  This is to be understood, The word which He commanded to the most excellent (‘elef) 
of the generation.”TTTheTrabbisTspeakTofTAbrahamTasTbeingTthisToneTwhomTtheTpsalmistTisTspeakingTof,TtoT
theTfaithfulToneTwhichTisTconnectedTtoTtheTWordTofTGod,TandTtoTtheTmitzvotT(commandments)TofTGod.TTNoteT
theTcontextTofTtheTMidrashTwhichTstates,T“the verse is read, He has remembered His covenant forever, the 
word which He commanded to the thousandth generation”TindicatingTtheTimportanceTofTtheTcovenantTasTitT
isTconnectedTtoTtheTcommandmentTofTGod,TandTtoTtheTlifeTofTAbrahamTwhereTheTputThisTfaithTintoTpracticeTtoT
reachToutTtoTtheTlostTforTtheTOneTTrueTGod.TT
 Midrash Tehillim 105, Part 3 concludes saying, “The Holy One blessed be He, had intended that the To-
rah be given to the thousandth generation of mankind, but you can count only ten generations of mankind, 
but you can count only ten generations from Adam and Noah, ten from Noah to Abraham, and six from Abra-
ham to Moshe.  Hence, it is said, The word which He commanded to the thousandth generation, the Word 
being the Torah, of which it is said, And God spoke all these words (Shemot / Exodus 20:1).”  The rabbis 
believed the exalting is accomplished through the study and taking on of the Torah!  What does this mean?  
This speaks of learning to live an authentic life before God within a sinful culture.  The Torah is designed to 
help us to learn how to live by teaching us how to relate to our families, the ekklesia (body of believers), our 
neighbors, and the nation.  Our lives are meant to be lived on the basis of the Torah, in the Messiah Yeshua, 
we are engaged with this world, but in a way that his holy and righteous, as described according to the Scrip-
tures.  This is known as being a “ben Torah,” a son of the Torah.  For a person who is truly a son of God is 
also a study of His Word, and his or her life will be a product of being a study of God’s Word, regardless of 
what he or she does from day to day.  The Torah does not mandate a particular lifestyle, rather, it demands 
that regardless of one’s lifestyle (profession, location, nationality, etc) that a person adopts the ways of God 
in righteousness, justice, and truth, that is fitting as a children of God.  This regulates one’s conduct in accor-
dance with God’s commands, and therefore such a person’s daily conduct testifies to the content of the Torah 
it self.  As a result, such a person is doing what the Psalmist states, in Tehillim / Psalms 89:16 who exult in 
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your name all the day and in your righteousness are exalted. 89:17 For you are the glory of their strength... 
(ESV)TTAsTtheTchildTbecomesTaTreflectionTofThisTorTherTparent,TsoTdoesTtheTbenTTorahTbecomeTaTreflectionTofT
whatTisTwrittenTinTtheTTorah,TtoTdoTjustice,Trighteousness,Tholiness,TandTtoTholdTtoTtheTtruth.TTItTisTinTtheseT
things,TtheTlivingTofTourTlivesTaccordingTtoTGod’sTWordTthatTpleasesTtheTHaShemTandTourTlivesTwillTgoTwell.
T MidrashTTehillimT105,TPartT13TopensTwithTtheTDiburTHamathilT(ihחiמ—T בוhד) saying, “And He gave 
them the lands of nations (Tehillim / Psalms 105:44).”  The homiletic introduction to the midrash states, 
“Rabbi Hanina, quoting And He gave them the lands of the nations, asked Rabbi Hiyya son of Abba, Why did 
God do so?”  The entire Midrash states the following:

מדרש תהלים פרק קה סימן יג
iשאTנאhחנT׳ T.ehגוTiא צוTe—iTןihוTTגh 
־i ׳TחhhאTב TאבאTואמ iTוTוihןTe—iTא 
־צוTiגוiT,ehמ—,Tבעבו hTשמ וTח hוTוiו ו
iבעTeעT—שעשTiוע/T,—hוii—Tנצו וhTוhi 
 —בT,ihובעTi—בhTihגעTעמוTונוiןiTוTשכ ו,
־מ—וTמחזiT hו,Tאמ iTוT ׳TחhhאTבשע—Tש—
ונוiן T—באמונTihב—TiבעTeעT—עושTiוע/ 
iאבT,—טובTוiT hחז—iTךh צTןhאT,שכ וTוi 
 בשע—TשאhנוTעוש—TעמוTבאמונ—TונוiןiTו
נוiן Tואנו T,—טוב Tוi T hחז—i Tךh צ T,שכ ו 
iמדhן Tאנו Tןhוא T,ehגו Tiא צו T—ב״ — Tנוi 
־iו —,Tשנאמ Tבעבו hTשמ וTח hוTוiו ו
iא Tןh שומ Tאנו Tןhוא T,—hוii— Tנצו וh Tוhi 
טוב— T hחז—i Tנוi Tןhא T,נוi Tןiונו T,— וi— 
iעשוiTנוhiעT—ומT,ehגוTiא צוTנוiTןiשנ 

.—hוii—T שנאמT— hשTוhנ/iT ומi

Midrash Tehillim 105, Part 13
13.  And He gave them the lands of nations (Tehillim / Psalms 
105:44).  Rabbi Hanina, quoting And He gave them the lands 
of the nations, asked Rabbi Hiyya son of Abba, Why did God 
do so?  Was it in order That they might keep His statutes, and 
observe His laws and then say Hallelujah? (Tehillim / Psalms 
105:45)  But when a worker labors side by side with his master, 
and then the master gives him his pay, need the worker give 
voice to his gratitude?  Rabbi Hiyya replied, When the worker 
labors faithfully with his master, who then gives him his pay, he 
need not give voice to his gratitude.  But when the worker does 
not labor faithfully with his master, and the master nevertheless 
gives him his pay, he should give voice to his gratitude.  As for 
us, the Holy One blessed be He, gives us the lands of the nations, 
but we do not study Torah, and even thought it is said, Keep His 
statutes, and observe His laws, we do not observe the Torah.  
Nevertheless, He makes gifts to us.  Ought we not then give voice 
to our gratitude because He gave us the lands of the nations?  
Ought we not to sing a song of praise to Him saying Hallelujah?

 
T SoTtheTrabbisTaskTtheTquestionTofTwhyTtheTLordTgaveTIsraelTtheTlandTofTtheTnationsT(Canaan).TTTheTrabbisT
makeTaTveryTgoodTobservationTonTtheTworkerTwhoTreceivesThisTwages,TisTheTobligatedTtoTpraiseTtheTemployer?TT
NoticeTtheTconclusionTthatTtheTLandTwasTgivenTforTtheTpurposeTofTkeepingTGod’sTcommandsTandTstatutesTforT
theTpurposeTofTsayingTHallelujah,TPraiseTtheTLord.TTAsTtheTchildrenTofTGod,TweTareTobligatedTtoTobeyTGod’sT
Torah,TitTisTtheTwagesTthatTweTareTcalledTtoTliveTby.TTTheTrewardsTgivenTasTaTresultTofTobedience,TtheseTareT
simplyTtheTwagesTtheTLordTGodTofTIsraelTgivesTus.TTTheTcovenantTrelationship,TthisTisTwhatTestablishesTusTasT
HisTchildren,TinTHisTkingdom,TandTasTpartTofTHisTfamily.TTRabbiTHiyyaTstatesTinTtheTmidrashTsaying,T“When 
the worker labors faithfully with his master, who then gives him his pay, he need not give voice to his grati-
tude.  But when the worker does not labor faithfully with his master, and the master nevertheless gives him 
his pay, he should give voice to his gratitude.”TTHowTmanyTtimesThasTtheTLordTgivenTyouTblessingTwhenT
yourTfaithfulnessTdidTnotTmeasureTupTtoTHisTcommandsTandTstatutes?TTTheTLordTGodTisTveryTmerciful!TTThisT
engendersTmuchTpraiseTonTourTpart,TtoTsingTofTHisTglory,Tmajesty,Tmercy,TandTgrace.TT
T MidrashTTehillimT105,TPartT13TconcludesTsaying,T“As for us, the Holy One blessed be He, gives us the 
lands of the nations, but we do not study Torah, and even thought it is said, Keep His statutes, and observe 
His laws, we do not observe the Torah.  Nevertheless, He makes gifts to us.  Ought we not then give voice 
to our gratitude because He gave us the lands of the nations?  Ought we not to sing a song of praise to Him 
saying Hallelujah”TTTheTTorahTisTmeantTtoTbeTaTblueprintTforTourTlivesTasTGod’sTpeople.TTAccordingTtoTTehil-
lim / Psalms 105TandTtoTtheTMidrash,TgratitudeTisTanTimportantTelementTofTourTlivesTbeforeTGodT(seeTDevarim 
/ Deuteronomy 8:11-17).TTNotTonlyTisTourTgratitudeTuntoTtheTLordTimportant,TitTisTalsoTveryTimportantTforTourT
mentalThealth,TtheTreasonTbeing,TdailyTweTareTableTtoTrecognizeTtheTmercyTofTGodTandTliveTwithTjoyTinTourT
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hearts.TTTheTWordTofTGodTrevealsTtoTusTthatTtheTblessingsTofTGodTareTanTincredibleTtoolTtoTinstillTgratitudeTinT
ourThearts.TTForTexample,TwhenTsomeoneTblessesTus,TorTwhenTweTblessTothers,TweTareTremindedTtoTfeelTgrati-
tudeTuntoTtheTLordTforTHisTblessingTandTprovisionTofTwealth,TandTnotTjustTfocusTuponTourTownTdesires.TTRabbiT
MeirTinTtheTTalmudTBavliTMenachotT43bTstatesTtheTfollowingTconcerningTtheTblessingsTofTGod.

Talmud Bavli Menachot 43b
 It was taught in a Baraita: Rabbi Meir said: a person must make 100 blessings each day, as 
it is written... (Deuteronomy 10:12) “And now Israel, what does the Lord your God ask of 
you...” ((בhT,hTeh דב)T שנאמTeוhTiבכTiב כוT—מאTב ךiTeאדTבhhחT אומT hמאThב T—h—Tאhנi 
(ועhT—iש אTiמ—T‘—Tאh—iךTשואTiמעמך

TheTrabbisTinTtheTTalmudTteachTtheTLordTexpectsTusTtoTmakeT100TblessingsTeachTday.TTTheTessentialTpartTofT
beingTgratefulTisTthatTweTareTnotTtheTsoleTauthorsTofTwhatTisTgoodTinTourTlives.TTWeTareTtoTrecognizeTthatTitTisT
notTforTprideTthatTweTareTtoTdoTcharityTtoTothers,TbutTtoTrecognizeTthatTtheTsourceTofTourTblessingTisTfromTtheT
Lord,TandTbecauseTofTourTloveTforTtheTLordTandTforTothers,TweTgiveTcharitableTgifts.TTNoteTthisTisTnotTalwaysT
aTmonetaryTgift,TitTcouldTalsoTbeTaTgiftTofTourTtime.TTTheTLordTchoseTthisTasTaTmeansTforThumblingTourTlivesT
beforeTHimTandTbeforeTothers,TandTsoTthatTweTdoTnotTforgetTtheTLordTourTGodTinTheaven.TTLet’sTPray!

HeavenlyTFather,

T GreatTandTmercifulTareTYouTOTLord!TTYourTworksTareTmightyTandTpowerfulTtoTseekTandTtoTsaveTusTfromT
death.TTHaveTmercyTuponTusTforTweTareTaTsinfulTpeople.TTWeTseekTtoTserveTYouTallTtheTdaysTofTourTlives.TTLordT
helpTusTtoThaveTtheTstrengthTtoTstandTforTtruthTandTlife,TtoThaveTfaithTinTYeshua,TaTdevotionTtoTYourTWord,TandT
toTloveTourTneighborTeachTday.TTWeTthankTYouTLordTforTYourTcontinuedTfaithfulnessTtoTYourTpromisesTandTtoT
us.TTHelpTusTtoTgrowTinTourTfaith,TtoTwalkTinTtheTspirit,TandTapplyTtheseTtruthsTtoTourTlives.TTWeTpraiseTYourT
HolyTNameTandTgiveTYouTallTofTtheThonor,TandTtheTglory,TandTtheTpraiseTforeverTandTever.TT

InTYeshua’sT(Jesus’)TNameTweTpray!TTAmen!

BeTBlessedTinTYeshua,TChristTourTMessiah!

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
—iiוiT—hאדוננוTמו נוTו בhנוhTשועTמiךT—משhחiTעוTeiועד:

HallelujahTforTourTLord,TourTTeacher,TourTRabbi,
“Yeshua”TKingTMessiahTforeverTandTever
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